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ČÍS. 6.

ROČ. II.

V Praze dne 1. dubna 1933

Hospodářská spolupráce u ITlalé dohodě
Politická stránka nové organisace Malé dohody byla do

statečně komentována v denním tisku. Pokládáme za žádoucí 
povšimnouti si hospodářských možností v této spolupráci a 
proto jsme si vyžádali mínění příslušných odborníků.

Redakce.

Dr Zdenek Fafl, generální tajemník Obchodní a živnostenské komory v Praze:

Článkem 7. organisačního paktu Malé Dohody, jímž 
se zřizuje hospodářská rada těchto států pro postupné 
souřadění hospodářských jejich zájmů, ať vzájem
ných, ať ve stycích se státy třetími, dán jest podklad, 
na němž bude nutno postupně pracovati pro hospo

dářské užší sblížení těchto tří států, politicky i hospo
dářsky na sebe odkázaných.

O významu dosavadních hospodářských styků po
učuje nás statistika našeho zahraničního obchodu, dle 
níž v posledních 3 letech činil dovoz a vývoz:

1930 1931 1932
mil Kč % mil. Kč % mil. Kč %

Jugoslávie dovoz . . . 438.9 2.8 384.7 3.3 389.1 5.—
vývoz . . . 1520.5 8.7 832.2 6.3 404.2 5.4

obch. bilance . . . +1081.6 + 447.5 + 15.1

Rumunska dovoz . . . 562.4 3.6 566.6 4.8 334.9 4.4
vývoz . . . 596.4 3.4 340.7 2.6 301.8 4.1

obeh, bilance . . + 34.— — 225.9 33.1

V těchto datech vidíme pokles vzájemných hospo
dářských styků v posledních dvou letech následkem 
světové hospodářské krise a postupujícího omezování 
dovozních a platebních styků. I když však vezmeme 
za podklad ještě cifry roku 1930, vidíme, že dosavad
ní hospodářské styky daleko nejsou ještě dosti inten
sivní a mohou býti zajisté s obou stran v rámci da
ných možností dále vybudovány.

Metody, kterými lze pracovati k hospodářskému 
sblížení státu malodohodových, leží jednak v poli 
obchodnč-politickém, jednak i mimo ně. V tomto dru
hém směru lze připravovati zejména sblížení na poli 
dopravní politiky, gť již se jedná o dopravu želez
niční, vodní, neb o styky poštovní, telefonní atd.; 
mluvilo se již dříve o kooperaci bank obchodních a 
na společný postup v politice průmyslové, zejména 
pokud jde o naši účast na další industrialisaci obou 
zpřátelených zemí.

V oboru obchodní politiky bylo by dnes předčasno 
mluviti o celní unii, ale bude nutno pracovati k co 
možná úzkému sblížení jinými metodami, dnes z části 
již mezinárodně uznávanými. Pro nás má tato práce 

dvě stránky, jednak se bude jednati o možnosti dovozu 
z obou balkánských států, při čemž přirozeně jde 
v prvé řadě o zemědělské produkty; zde si budeme 
musit sami uvnitř rozřešiti otázku, co můžeme z obou 
států dovézti a do jaké míry eventuelně budeme moci 
použiti doporučení konference stresské, zejména po
kud jde o preferenční cla.

Pokud půjde o vývoz našich průmyslových výrobku, 
bude nutno studovati, jaké zvláštní výhody eventuelně 
dle vzoru jiných sousedních států mohou nám Jugo
slávie a Rumunsko poskytnouti, jež by byly srov
natelný s obchodně-politickým poměrem naším i obou 
těchto států ke státům třetím. Při tom lze současně 
pracovali pro vzájemný větší dovoz a vývoz prostřed
ky zcela praktickými, t. j. přesunem části dovozu, 
který jde dnes z jiných států, na oba zpřátelené státy; 
snaha tato ovšem vyžaduje pečlivého studia daných 
možností a může býti uskutečňována jen postupně.

Při celém problému dalšího vybudování našich 
hospodářských styků s malodohodovými státy půjde 
přirozeně o zásadní otázky, týkající se hluboce celé 
naší hospodářské a obchodní politiky. Otázky tyto
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nedají se řéšiti jednostranně, ježto vždy nutno míti 
na zřeteli vzájemnost koncesí s obou stran. Pro nás 
stává se tím důležitější vnitřní otázka vedoucích zá
sad naší obchodní politiky, zejména pokud jde o po
měr průmyslu a obchodu, na jehož řešení se bohudík 
přec již začíná vážně myslili a pracovati. Vzhledem 
k tomu pak, že všechny tři státy jsou vázány dosud 
platnými obchodními smlouvami, bude nutno při 
všech pracích pro hospodářské sblížení Malé dohody 
postupovali se stálým ohledem na zájmy třetích států. 
Jest jasno, že ani my nemůžeme býti jediným odbytiš
těm agrárních produktů Jugoslávie a Rumunska, ani 
dva státy nemohou převzíti všecky nebo aspoň velkou 
část našich přebytků průmyslové výroby. Jak my, 
lak oba naše zpřátelené státy musíme zůstati spjati 

se světovým trhem a musíme se uvarovati všeho, čím 
bychom toto své spjetí se světovým hospodářstvím 
rozrušili; na druhé straně však hospodářské sblížení 
malodohodových států při správném provedení ne
bude znamenati žádné poškození hospodářských sty
ků s ostatním světem, nýbrž posílením jejich vnitřní
ho trhu i posílení těchto styků. Každým způsobem 
jest přímo příkazem naší hospodářské politiky pod- 
ložiti politický pakt Malé dohody hospodářskou spo
luprací a využiti tak této příležitosti k prvnímu váž
nému kroku k hospodářskému sblížení zpřátelených 
států, jehož význam pro budoucnost bude tím větší, 
že dle úvodu k paktu Malé dohody jest tato nová me
zinárodní jednotka za určitých podmínek otevřena 
přístupu jiných států.

Dr Jaroslav Šlemr, profesor Vysoké

Poslední doba je velmi plodná na význačné udá
losti mezinárodního významu. Sem spadá také nová 
úprava t. zv. Malé dohody. Nebudeme se zde zabývali 
politickou stránkou této významné události. Měla 
jistě značný politický ozvuk a nemůžeme neuvésti, 
že nebude míti resp. že by neměla míti i ozvuk hos
podářský, neboť politické sblížení bez sblížení hos
podářského nebývá vždy sblížením úplným. O otáz
kách hospodářských promlouvají ěl. 6 a 7 sjednané 
úmluvy. V čl. 6 se uvádí, že každá hospodářská doho
da s důležitými politickými důsledky bude potřebo- 
váti příště jednomyslného souhlasu rady Malé do
hody. Podle čl. 17 zřizuje se Hospodářská rada států 
Malé dohody pro postupné souřadění hospodářských 
.zájmů těchto tří států, ať vzájemných, ať v jejich 
stycích se státy třetími. Hospodářská rada má býti 
přiřazena jako pomocný orgán Stálé radě Malé do
hody.

t

Uvedená ustanovení naznačují, že ve všech třech 
státech by mělo dojiti k určité větší nebo menší ko
operaci.

Aby bylo docíleno této jednotné hospodářské ko
operace, je nezbytně nutno, aby mezi těmito státy 
zintensivněly se co nejvíce hospodářské styky. Při tom 
ovšem nesmíme zapomínati na různou hospodářskou 
strukturu těchto států. Kdežto v Československé re
publice připadalo podle sčítání 33.8% na průmysl 
a živnosti, připadalo v Jugoslávii 18% a v Rumun
sku 10%. Z toho je patrno, že Československá repub
lika je státem průmyslově-zemědělským, naproti 
tomu Jugoslávie a Rumunsko státy zemědělskými. 
Je to také patrno z bilance zahraničního obchodu, 
podle které na př. v Československé republice činily 
průmyslové výrobky cca 85.5% vývozu, kdežto v Ju
goslávii výrobky zemědělské 71.7% vývozu.

Naše dosavadní vzájemné styky nebyly značné, 
ačkoliv musíme přiznati, že poměr mezi námi stále 
se zlepšoval ku prospěchu obou států. Náš dovoz totiž, 
jak z níže uvedené statistiky je patrno, relativně stále 
měl tendenci vzestupu :

školy obchodní:

Československo — J ugoslavie: 
(v mil. Kč)

Rok
Dovoz (země zásilky) Vývoz Bilance 

mil. Kčmil. Kč °/o mil. Kč 7»
1925 502 2.8 821 4.4 + 319
1926 583 3.8 963 5.4 -j- 380
1927 585 3.3 926 4.6 + 341
1928 450 2.3 948 4.5 4- 498
1929 340 1.7 1.155 5.6 + 815
1930 439 2.8 1.520 8.7 + 1082
1931 385 3.3 832 6.3 + 448
1932 389 4.8 404 5.5 + 15

Československo — Rumunsko: 
(v mil. Kč)

Rok
Dovoz (země zásilky) Vývoz Bilance 

mil. Kčmil. Kč 7o mil. Kč °/o
1925 369 2.1 850 4.5 +481
1926 ' 481 3.2 835 4.7 . +354
1927 663 3.7 908 4.5 +245
1928 536 2.8 870 4.1 +334
1929 473 2.4 770 3.8 +296
1930 562 3.6 596 3.4 + 34
1931 567 4.8 341 2.6 —226
1932 335 4.1 302 4.1 — 33

Aby bylo docíleno zintensivnění hospodářských 
styků a sblížení politické doplněno sblížením hospo
dářským, bude nutno splniti několik předpokladů. 
Z těchto předpokladů uvádíme:

1. Předpoklady obchodně-politic- 
k é. Máme obavu, že bude těžko vyjiti s obvyklou 
dosavadní aparaturou obchodně-politickou. Je to mi
mořádná situace a bude snad nutno používati mimo
řádných prostředků. Budou-li to preferenční cla s kon
tingenty nebo bez kontingentů, budou-li to preference 
de facto anebo jiné výhody, které si státy navzájem 
poskytnou, je těžko předem říci.

2. Druhou otázkou jsou věci dopravu í. Zde 
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nesmíme ztráceti s očí, že vzájemná poloha jednotli
vých států není příliš příznivá. Vznikají z toho po
tíže, které musí býti nahrazeny zdokonalením do
pravy. Uvažme, že jen na př. spojení mezi Česko
slovenskou republikou a Jugoslávií není přímé, že 
nutno zde používati cizích železničních tratí a že spo
jení mezi Československou republikou a Rumunskem 
opatřováno je toliko jedinou přímou tratí železniční. 
Z toho důvodu nutno tato spojení zdokonaliti, zinten- 
sivniti a ulehčiti. Ovšem, na druhé straně je zde vý
hoda, daná tokem Dunaje, kterého možno užiti jako 
spojení dopravního. Bude proto úkolem blízké bu
doucnosti zdokonaliti paroplavební spojení, hlavně 
docíliti správné kooperace mezi jednotlivými paro
plavebními liniemi Malé dohody a společné používá
ní zařízení pro paroplavbu (přístavů, skladišť, doků 
a pod.). V obou případech dlužno uvažovati o dobrém 
propracování tarifních sazeb dopravních.

Co jsme řekli o železnici a paroplavbě, platí také 
o telegrafu, telefonu a poště, jakož i o dopravě le
tecké.

3. Nejdůležitější ovšem úloha připadá stránce 
obchod n í. Co by pomohla veškerá opatření ob- 
chodně-politická i dopravní, jestliže by zde nebylo 
obchodníků, kteří by chtěli výhod zde poskytnutých 
používati. Bude nutno vzájemný styk zintensivniti 
tak, aby vzájemný styk obchodní mezi oběma státy 
se podstatně zvýšil. Ovšem, tuto věc nemohou provésti 
úřady, nýbrž obchodníci, a to obchodníci v nejširším 
slova smyslu (exportující průmyslník, obchodník atd.). 
Nesmíme zapomenouti, že na př. některé státy mají 
v Rumunsku velmi dobře vybudované organisace ná
kupní i prodejní a že mají v tamních hospodářských 
kruzích velmi dobré styky. Bylo by také nutno, aby 
se nedělaly potíže v jednom státě při usazování se pří
slušníků druhého státu dohodového. Ovšem, to před
pokládá dále pro nás dobré znalosti jazykové, tedy, 
aby studiu obou jazyků se na našich obchodních ško
lách věnovala větší péče.

Nesmíme dále zapomenouti, že obchod v obou 
státech není tak vyvinutý jako v některých jiných 
státech, hlavně obchod vývozní. Má to určité potíže, 
hlavně pokud jde o suroviny. Průmysl potřebuje 

zpravidla surovin tříděných, surovin v potřebných, 
často menších množstvích a potřebuje surovin, jež by 
v mnohých případech mohl nakoupiti na úvěr. Zde 
jsou jisté potíže, poněvadž této stránce nebylo dosud 
věnováno tolik péče, jak by zasluhovala, nehledě ani 
k tomu, že otázka financování exportu z dohodových 
států resp. financování importéra na druhé straně 
bude spojena při nedostatku kapitálu v obou státech 
a relativně malého kapitálu u nás s určitými potížemi.

Dále je důležito, abychom specielně u nás studo
vali odbytové možnosti oněch států tak, abychom 
znali tamní prameny nákupní a mohli jich více po
užiti. Zde musí přijití iniciativa v prvé řadě od nás.

Při tom všem nesmíme zapomenouti, že vývoz 
obou států k nám, i když se zvýší, nepostačí úplně 
potřebě tamního exportu a naopak náš vývoz do oněch 
států nevystačí plně výrobní kapacitě našeho export
ního průmyslu. Situace by jistě bývala jednodušší, 
kdyby specielně na obilní trhy nevstoupili po válce 
noví konkurenti na př. Rumunska (jako Kanada) a 
pod.

4. Nesmíme zapomenouti také, že k oživení, aspoň 
nepřímému, mezi oběma státy může pomoci velmi 
mnoho cizineckýruch. Naši přátelé v Rumun
sku a v Jugoslávii nesmějí též zapomenouti, že cesty 
nekončí jen v místech podunajských, nýbrž musí se 
podívati i dále a na druhé straně bylo by potřeba také 
náš cizinecký ruch usměrniti ve větší míře do Jugo
slávie a hlavně do Rumunska, kam až dosud cizinecký 
ruch byl malý, ačkoliv rumunská lázeňská i klimato
logická místa jsou vynikající.

5. Neméně důležité jest i sblížení práv n í, a 
to pokud jde o sblížení v oboru práva obchodního, 
ochrany živnostenského vlastnictví, obligačního práva, 
některých částí práva občanského atd.

Od podepsání smlouvy uplynula doba ještě rela
tivně krátká. Nemožno prorokovati, je však jisto, že 
nejlepší opatření nebudou účinná, nebude-li jich po
užito. Platí staré pravidlo: »Ne opatření, nýbrž člo
věk«, a proto přísluší osobám prakticky činným v ob
chodě, průmyslu, bankovnictví i zemědělství velmi 
důležitá úloha, aby hospodářské sblížení i po stránce 
praktické podporovaly a prováděly.

Doc. Dr Jiří Hauelha: Idea horporatiuismu ue fašistické Itálii

(Dokončení.)

Italský zákon vykazuje v organizaci syndikátů 
podle povolání ještě jednu nepopiratelnou přednost, 
která odlišuje italský systém příznivě od systémů, kte
ré jsou výlučně vybudovány na principu organisací 
podle odvětví hospodář, života. Není totiž, jak se to 
stává téměř pravidelně v poválečné době, přehlížen 
význam intelektu pro veřejný i hospodářský život 
národa; ze stavby organisací nejsou vypuštěny ani 

ony stavy, které při nazírání ryze hmotném nejsou 
na produkci a oběhu statků nijak zúčastněny, které 
však vykonávají nesmírný, třebaže často těžko zjisti
telný, vliv na vývoj poměrů ve státě, totiž povolání 
intelektuálů. Zvláštní konfederace je určena pro po
volání svobodná (advokáty, lékaře, notáře), dále pro 
žurnalisty, umělce a spisovatele. Tím složena byla po
klona duchu lidskému a nemůže býti pochybnosti, že 
pozornost, věnovaná těmto povoláním, přinese státní 
správě užitek nemalý v tom, že intelektuálové, necí- 
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tíce se mezi jinými stavy odstrkováni, prospějí státu 
svým kladnějším postojem k státním zařízením.

Nedostatek systému italského naproti tomu vidím 
v tom, že státní úřednictvo je z korporativního za
řízení (a výjimkou možnosti u necelé části úřednictva 
činiti návrhy pro členy národní rady korporací) vy
loučeno. Zde zřejmě fašistická ideologie autority a 
discipliny, která nechtěla připustiti ani zdání diskre- 
pance názorové mezi vedením státu a jeho úřed
nictvem, dopustila se podle mého mínění významného 
zeslabení korporativního zřízení. Ideového důvodu, 
čerpaného z principu korporativního zřízení, pro vy
loučení státního úřednictva není, naopak zeje v celém 
systému mezera tím, že v celé stavbě stavovského 
zastoupení chyběti bude činitel, jehož povolání záleží 
v tom, že myšlénkové konstrukce, které jsou výrazem 
duchovních proudů společnosti, uvádí ve skutečnost 
a bdí nad tím, aby vztah občanstva ke státní moci 
neodehrával se způsobem, který může vývoji poměrů 
ve státě více uškoditi nežli krvavá revoluce. Soudím 
proto, že — v systému italském — mělo býti vedle 
konfederace intelektuálů umožněno i zastoupení stát
ního úřednictva — s výjimkou snad soudců a vojska 
— v samostatné konfederaci.

Stavba syndikátů organisace musí pamatovati na 
to, že vzniknou mezi organisacemi s protichůdnými 
zájmy rozpory, že budou kolektivní smlouvy mezi 
nimi sjednané porušovány i resp. že jejich ustanovení 
stanou se spornými. Korporace, které stojí na vrchol
ku celé skladby a jež sdružují jak zaměstnance tak 
i zaměstnavatele v jediném státním orgánu, mohou 
působiti k vyrovnávání zájmů zásadní povahy, ne
mohou však již podle svého základního poslání za- 
bývati se věcmi místními a podružnými. Italský zákon 

° káže sice, že syndikáty nejnižšího druhu jsou povinny 
učiniti vše, aby zájmové protivy mezi zaměstnanci 
a zaměstnavateli byly odklizeny cestou vzájemné do
hody, avšak nehledíc ani k tomu, že podobné dohody 
mohou sice po případě způsobiti vyrovnání mezi 
zaměstnavateli a zaměstnanci, mohou však také s hle
diska celostátního hospodářství přímo i poškodit! 
ostatní stavy a vrstvy přímo na konkrétním sporu dvou 
syndikátů nezúčastněné — nutno očekávati, že smír
nou cestou nebude lze některé případy vůbec spro- 
voditi se světa. K tomu účelu pak zřízeny jsou zvláštní 
pracovní soudy. Pokud jde o spory z kolektivních 
smluv, není tu zajisté nic nového, neboť moderní zá
konodárství střední Evropy zná vesměs zvláštní soudy 
pro vyřizování sporů z pracovního poměru. Základní 
rozdíl mezi právem naším, německým, rakouským na 
jedné straně a právem italským na druhé straně je 
však v tom, že pracovní soudy italské nejsou vázány 
pouze na právní předpisy, neboť při rozhodování 
o kolektivních smlouvách v celku musí přililížeti také 
k situaci příslušného výrobního odvětví a k obecné 
slušnosti. Nabývají takto pracovní soudy charakteru 
státních orgánů, kterým přísluší právní normy včetně 
kolektivních smluv nejen vykládati, nýbrž je i po 
případě tvořiti.

Pracovní soudnictví je v Itálii v rukou soudců 
z povolání. Jsou to soudcové soudit sborových zvláště 

určení pro tyto úkoly, kteří v senátě o 5 členech 
mají tři členy, kdežto další dva členové jsou laičtí 
znalci. V žádném případě nesmí však laičtí členové 
soudu býti vybráni z kategorie povolání, jejichž pří
slušníci nebo syndikáty jsou ve sporu, neboť musí to 
býti zcela nestranní lidé. Při sporu konkrétním, ve 
kterém jedinec domáhá se určitého plnění na základě 
kolektivní smlouvy, není rozdílu proti našemu nazí
rání s tou odchylkou, že příslušný syndikát může pře- 
jmouti zastoupení sporných stran. Jde-li však přímo 
o spor mezi syndikáty, proniklí ihned zřetel na zájmy 
celého státního hospodářství. Soud může některé části 
kolektivní smlouvy naliraditi vlastním výrokem, který 
po splnění zákonných podmínek, mezi nimiž je ze
jména schválení ministerstva korporací, nastupuje na 
místo dosavadní části kolektivní smlouvy. Při svém 
rozhodování neřídí se pak soud pouze ohledy na spor
né strany, nýbrž musí přililížeti i k možnostem výroby 
hospodářské vůbec a k zájmu konsumenstva. Je pa
trno, že funkce soudcovská je tu stavěna do posice, 
která je našemu nazírání zcela cizí. Na vývoj poměrů 
v Itálii bude míti zajisté neobyčejný vliv okolnost, do 
jaké míry se osvědčí způsob, o němž byla řeč, podle 
kterého je soudům svěřena významná odpovědnost za 
to, jak se bude utvářeti hospodářský stav, na který 
mohou soudcovské výroky přímo působiti. Ze sféry 
práva soukromého posouvá se činnost soudcovská do 
práva veřejného, při rozsudcích nejde jen o správnou 
aplikaci právního předpisu, nýbrž leckdy i o to, že 
v zájmu veřejném bude právní předpis, který hospo
dářským poměrům nebude vyhovovati, nahrazen ve 
výroku soudcovském předpisem novým. K tomu při
stupuje ještě jiná okolnost, pro naše nazírání nejvýš 
nezvyklá. Do sporů mezi syndikáty může totiž zasáh- 
nouti i státní zástupce, který může přivoditi, že roz
sudek prvé instance, který by byl nebyl podle názoru 
státní správy zcela ve shodě s veřejným zájmem ná
rodního hospodářství, bude přezkoumáván, i když 
sporné strany to nijak nežádají, před soudem ka- 
sačním.

Je myslím, zcela nesporné, že konstrukce orga- 
nisací z povolání vyžaduje nutně zvláštní instituce, 
která by požívala naprosté důvěry, korektnosti a ne
zaujatosti, aby mohly býti spory mezi organisacemi, 
jejichž zájmy se střetnou, autoritativně rozhodovány. 
Potud je tedy vybudování pracovního soudnictví ne
zbytným důsledkem základní myšlenky. Jiná otázka 
je, zda hodí se k tomu soudy řádné. Nebezpečí je 
na dvou stranách. Jednak vzniká obava, že neúspěch 
soudů na tofnto poli zdiskredituje soudce z povolání 
v očích obyvatelstva a vzbudí atmosféru nedůvěry 
ve všech věcech, jež jsou soudcům jinak přikázány. 
Důležitější je však ještě otázka, zda celá výchova 
soudců a jejich činnost dosavadní skýtá vůbec záruku, 
že budou moci úkoly pracovního soudcovství, jak je 
takový zákon jim svěřuje, zdolati. Italské řešení bylo 
zřejmě diktováno snahou ukázati, že stát vidí v soud
cích činitele nestranné, kterým může každý důvěřo
vat, že však v nich vidí také činitele tak vzdělané po 
všech stránkách lidského života, že může jim svěřiti 
v jistém smyslu volnou tvorbu právních předpisů. 
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Kautely, které jsou dány v možnosti zásahu se strany 
moci vládní, zejména neschválení rozsudku mění
cího kolektivní smlouvu, neho zásah státního zástup
ce, ukazují, že tvůrcové zákona nehyli si zcela jisti 
úspěchem. Ideologicky není toto řešení ideální, neboť 
spíše by odpovídalo celé konstrukci, kdyby pro vy
rovnávání sporů pracovních, pokud jsou generelního 
rázu, byly utvořeny orgány zcela nové, jejichž slo
žení by materielně lépe hovělo úkolům, od nich 
očekávaným, nežli tomu může býti u řádných soudů. 
Lze však beze všeho připustiti, že řešení italské je 
jednou z možností, která je poměrně velmi snadná.

S okolností, že rozhodování sporů mezi syndikáty 
zaměstnanců a zaměstnavatelů jest v rukou státních 
soudů, souvisí úzce i zákonné ustanovení o zákazu 
stávek a výluk a o jejich trestním stihání. Pro naše 
nazírání zdá se býti zajisté cizím, jestliže mají býti 
takové prostředky hospodářského zápasu, jako je 
stávka a výluka, předmětem trestů, ukládaných 
soudy, avšak nelze jinak nežli uznati, že v základě 
je tento právní předpis v Itálii zcela logický. Vždyť 
pracovní soud může kolektivní smlouvy nebo ně
které jejich části nahraditi svým výrokem; je pak 
možné připustiti, aby byla vyhlášena stávka nebo 
výluka proto, že s výrokem soudu není zaměstnanec- 
tvo nebo zaměstnavatelé spokojeni? Byl by to zajisté 
zcela otevřený boj proti státní moci. Jakmile tudíž 
byla přijata zásada státních soudů .ve sporech pra
covních a jakmile byla dána těmto soudům tak roz
sáhlá pravomoc normotvorná, jak jsme se o ní zmí
nili, bylo nutně třeba vyloučiti jakoukoli možnost, 
jež by mohla značití realisaci soudního výroku. Že 
pak slávky resp. výluky s politickým pozadím jsou 
trestány přísněji a že všeobecně jsou tresty na stávky 
a výluky, zejména pro jejich původce pro naše na
zírání neobvykle těžké, odpovídá zcela fašismu, nemá 
však přirozeně s principem syndikalismu a korporati- 
vismu nic společného.

Neobyčejný význam, který přikládá italský práv
ní řád organisacím z povolání, volá po odpovědi na 
otázku, zda činnost těchto institucí je omezena jedině 
na úkoly jim vlastní, totiž ochranu zájmů jejich pří
slušníků, či zda jejich působnost zasahuje snad i do 
oněch státních orgánů, které jsou účastny na řízení 
osudů státu, čili jinými slovy, zda tyto instituce mají 
též některé úkoly povahy státoprávní. Je jasné, že 
není možno organisace z povolání uzavřití do úzkého 
okruhu jejich vlastních zájmů, neboť nemohly by je 
řádně ani zastávati, když by právní řád sám vyvíjel 
se bez jakékoli jejich ingerence a mohl by rušivě 
zasahovat i do vývoje jejich poměrů. Naopak nutno 
pokládali za nejvýš prozíravé, jestliže v Itálii učiněn 
byl z vlivu stavovství na vývoj společenských poměrů 
moderní doby jediný možný důsledek, totiž zařádění 
stavovských organisací mezi ony instituce, které se 
zúčastňují významným způsobem obstarávání stát
ních záležitostí. V Itálii stalo se to vlastně dvojná
sobně. Především založil volební řád do poslanecké 
sněmovny vliv stavovských organisací na volbu poslan
ců, třebaže de jure je tento vliv poměrně malý, nelze 
pochybovati nijak, že skutečný význam organisací 

projeví se v tom, že poslanci budou fakticky určo
váni již v těchto organisacích. Všechny konfederace 
a kromě toho všechny organisace povolání, které 
nejsou vyvrcholeny v konfederacích, též platí ze
jména, jak bylo dříve řečeno, pro státní úřednictvo, 
železničáře, poštovní zaměstnance a učitele, mají 
totiž právo činiti velké fašistické radě návrhy na 
kandidáty poslanectví. Je pravda, že velká rada není 
těmito návrhy vázána, lze však sotva předpokládati, 
že by mohla návrhy ignorovati. Volby dějí se — jak 
známo — pouhým sotdilasem či nesouhlasem s listi
nami kandidátů voličstvu presentovanými.

Vedle tohoto vlivu na složení poslanecké sněmov
ny mají však stavovské elementy bezprostřední účast 
na utváření jiného důležitého státního orgánu — ná
rodní rady korporací. Ta představuje obecné zastou
pení korporativní. Všecky organisace, skupiny a sva
zy, zúčastněné na produkci, ať přímo či nepřímo, mají 
v ní své zástupce. Kdežto však organisace stavovské 
mají u poslanecké sněmovny pouze právo navrho- 
vati kandidáty, jde u národní rady korporací o přímou 
a konečnou designaci. Předsedou je premier vlády, 
což ovšem je s hlediska právního řádu italského, který 
přiznává předsedovi vlády zcela mimořádné postavení 
ústavní, sice pochopitelné, vnitřně však nijak bezpeč
ně odůvodněné.

Národní rada korporací má své orgány v odborech 
a pododborech, ve stálých specielních komisích, ve 
valném shromáždění a v ústředním výboru. Sekcí, roz
dělených na pododbory, je sedm a odpovídají svým 
určením zcela konfederacím zaměstnaneckým a za
městnavatelským, při čemž sedmý odbor je odborem 
svobodných povolání a umění. Členy do jednotlivých 
odborů národní rady vysílají konfederace, takže v kaž
dém odboru je paritní zastoupení zaměstnanců i za
městnavatelů, předsedou pak je osoba neutrální. Valné 
shromáždění má funkce normotvorné a poradní, 
ústřední výbor pak funkci exekutivní. V určitých 
věcech, zejména pokud jde o legislativní otázky do
týkající se korporativního systému, nebo pokud jde 
o problémy organisací stavovských, je slyšení hlasu 
národní rady korporací povinné. V jiných věcech, 
jako na př. je riprava hospodářských vztahů mezi 
uznanými syndikáty, přísluší národní radě i působnost 
normotvorná, která však je ponejvíce vázána na sou
hlas předsedy vlády. Je to dosti přirozené omezení, 
uváží-li se, že by jinak nastávaly četné konflikty 
s parlamentem.

Lze míti za to, že národní rada korporací fakticky 
dosáhne daleko většího vlivu na řízení státu, nežli 
de jure má jej přikázán. Protože má mohutnou stavbu 
základů v syndikátech, může se opříti o mínění nej
důležitější části celého národa. Sotva bude moci její 
expansi ubránili se řádný zákonodárný sbor, který 
beztak je v Itálii ve své pravomoci značně oslaben.

Ideově nelze popírati, že národní rada korporací 
je jen důsledným domyšlením stavby stavovských or
ganisací. Jednotlivým povoláním dostává se v národní 
radě možnosti vykonávati vliv na nejdůležitější státní 
záležitosti. Ovšem ani fašistická Itálie neodhodlala 
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se učiniti poslední krok, totiž odstraniti poslaneckou 
sněmovnu a nahradili ji stavovským parlamentem. 
Nechybíme asi, projevíme-li mínění, že i v Itálii přes 
stále zdůrazňovanou opaěnou tendenci je myšlenka 
demokracie přece jen dosud tak silná, že nebylo od
vahy onen instrument vládnutí, který je nejtypičtěj
ším pro demokracii, totiž poslaneckou sněmovnu, 
úplně odstraniti.

Uvažujeme-li o této konstrukci práva italského, 
nemůžeme jinak, nežli říci, že není zdařilá. Vedle 
sněmovny poslanecké a senátu vystupuje ještě třetí 
sbor, který má pro .sebe myšlenkový vývoj a hrozí 
v budoucnosti poliltiti působnost obou řádných záko
nodárných sborů. Přímočaré by bylo odstraniti sně
movnu i senát a vybaviti národní radu úplnou kom
petencí zákonodárnou. Je jen otázka, zda by tímto 
řešením zachyceny byly ve své podstatě všechny prou
dy moderní společnosti. Nemyslím, že by národní rada 
jakožto orgán stavovského zastoupení, mohla převzíti 
všechny funkce vykonávané dosud poslaneckou sně
movnou. Je třeba mí ti na mysli, že při řízení státních 
záležitostí hrají nesmírnou úlohu politické směrnice 
a idee. Svěřiti jejich tvorbu a realisaci stavovskému 
sboru, znamenalo by stejnou ba ještě větší chybu, než 
které se dopustí moderní demokracie, jestliže očekává 
od politické sněmovny, aby řešila správně otázky hos
podářské. Zdá se mně, že jen střední cesta může vésli 
k cíli. Vedle sněmovny politické je třeba sboru sta
vovského. Obě sněmovny mají pak ve společné čin

nosti splněny všechny předpoklady pro úspěšné vy
řizování všech věcí zákonodárných.

Itálie zašla ve své konstrukci korporativního systé
mu hodně daleko, ale neučinila jinde zase ani tolik, 
kolik z domýšlení základních ideí nutně resultuje. 
Sotva lze proto očekávati, že by vývoj italský byl 
v těchto věcech ukončen. V každém případě jde však 
v Itálii o velkolepý zjev vyrovnati se s problémy spo
lečenskými, jež moderní doba přinesla, na poli práv
ním a zejména ústavním. Nebylo by dobře, kdyby po
měry v Itálii nebyly u nás intensivně sledovány. Není 
také správné domnívati se, že vše, co v Itálii bylo nově 
stvořeno, je důsledkem ideologie fašistické, která je 
politicky pro nás nepřijatelná. Uvedl jsem hned na 
začátku, že zřízení syndikátní se systémem Jtorpora- 
tivním nemá naprosto žádné vnitřní souvislosti s fa
šismem, leda tu, že metody fašismu umožňují tyto 
nové úpravy rychle uváděti ve skutek. Proto však 
zajisté nejsme oprávněni nových konstrukcí italských 
nedbati a pro naše poměry jich nepoužiti. Nejsme 
k tomu oprávněni tím méně, že bylo by zcela zřej
mým zavíráním očí před skutečností, kdybychom se 
zdráhali konstatovali, že stavovské hnutí dosáhlo 
i u nás rozměrů, za kterých nezasáhnutí právního 
řádu znamenalo by záhy rozmnožování anarchie. Na
opak zachycení těchto společenských proudů může 
nemálo prospěti vývoji poměrů a tím i všemu občan
stvu. To pak je zajisté nejen úkolem, nýbrž i největší 
povinností státu.

Jiřina Karasová: ITIanům Josefa Holečka připsáno

Sedmadvacátého února letošního roku byli by
chom oslavili jubileum, o němž bychom před čtyřmi 
léty nebyli uvěřili, že nám ho nebude dopřáno, že 
po tomto dni přijde 6. březen, kdy jsme zaplakali 
nad Josefem Holečkem. Nuže, 27. února, krátce před 
čtyřletým výročím varující a přece neočekávané smrti, 
byl by se tento náš spisovatel, z našich nejvlastnějších, 
z českých nejčeštějších a slovanských nejslovanštěj- 
ších, dožil svých poctivých a pracovitých osmdesáti 
let. Bylo stejně absurdní uvěřiti, že se jich nedočká 
ten vážený patriarcha, který se zdál vždycky tak 
úctyhodný, prorocky moudrý, vše pamatující a zkuše
nostmi starý, jako že jeho by mohla ta osmdesátka 
sklátit — tak se zdál zase svým zájmem, vřelým cí
těním i živou vírou mladý. . . Ale osud se neptal 
pocitů a svvm zásahem obrátil jen k Mistrovi bedli
vější pozornost. O něm bylo, a v posledních létech 
znovu častěji, hodně napsáno. A není lehko vyjádřili 
obsahově bohatou, složitou a přece ideálně prostou 
osobnost Holečkovu, tím spíše ne, že jsme mu zůstali 
ještě nesmírně mnoho dlužni se své strany. A proto 
bych chtěla místo růžičky z jihočeské zarádky anebo 
skromné větévky z kamenité Černé Hory, na niž se 
nepřestal do smrti s láskou vyptávat, položit k urně 

několik slov za nás, z našeho stanoviska čtenářů a 
těch, kteří by jimi aspoň měli býti.

Neměl nám umírat, pro nás neměl! Zemřel upro
střed práce, s hlavou plnou myšlenek a hotových plá
nů, se srdcem naplněným přemnohým, co chtěl a po
třeboval ještě říci. Nestačí však naříkati, že nám ne
dopsal mohutnou jihočeskou epopej »Našich«, že 
nedokončil »V Jugoslávii 1924«, ani svých pamětí, 
románově uložených do »Pera«. I když to je velikou 
škodou naší literatury, leccos se dalo z nedopraco
vané literární pozůstalosti přece ještě zachrániti a 
Holeček zanechal ve svých dětech schopné a oddané 
pracovníky, kteří se toho mohli s úspěchem ujmouti. 
A tak syn Jeroným uspořádal a v »Pokroku« posmrtně 
vydal knihu »Má svépomoc«, mrtvým Mistrem zamýš
lenou jako závěrečnou knihu »Pera«, dcera Jelena 
postarala se o další posmrtný svazek »Našich«. Ne
bude jich ovšem již plných dvanáct knih, které by 
přibližně obsáhly v rámci ročních údobí dění celého 
vesnického roku. Jako musí mít — bohužel — po
slední dílo pamětí odlišného nakladatele, tak i »Naše« 
převzala od Topiče »Družstevní práce«, kde najdou 
v rámci sehraných spisů místa v nových přetiscích 
i některé starší práce, drobnější a soustavně a ideově 
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vybrané Dreni Jeleňou Holečkovou. Nelze si ničeho 
jiného přáti při změně Holečkových nakladatelů, než 
aby mu dodali i nové čtenáře. Můžeme naříkali na 
osud, který nám již Holečka vyrval, neboť ho velmi 
potřebujeme. Ve všem! Josef Holeček byl všeobecně 
a hluboce vážen, ale málo ještě podle toho čten. 
I v tom odehrál osud svoji roli. Holeček, jak známo, 
musel se kdysi státi sám sobě nakladatelem, aby se 
dostal k sluchu těch, kterým měl co říkat. A ty, kteří 
jej slyšeli, nejprve vyprávěti o pozoruhodných pří
bězích a silných a typických lidech černohorských, 
očaroval. Paní Holečková vzpomíná, jak dostala do 
nové své domácnosti kuchyň obloženou kolem dokola 
knihami »vlastního nakladatelství«, jehož se pak Mistr 
dlouho nevzdával. A hle, knihy se dožívaly velmi 
rychle vydání dalších! Holeček počal vydávati sám 
i »Naše«, pak je převzal Topič. Jednotlivé svazky 
vyšly několikráte a přece zůstala namnoze mezi naší 
inteligencí pověra, že je Holeček nemoderní auktor. 
A přece — tolik to není pravda, jako to nelze tvrditi 
o Holečkovi samém, který byl jen svůj. Není to ani 
prostě možno u člověka, jenž měl tak živý zájem na 
všem, co se ve světě dělo, který o všem rád přijímal 
odborný výklad, o všem si tvořil hluboký vlastní úsu
dek, který za jediný večer stejně horlivě rozprávěl 
se svým zetěm o inflaci v Německu, jako naslouchal 
zpěvu své dcery, zajímal se o fachmanské problémy 
mladé svojí známé tanečnice a vyptával se mne po
drobně na cetinjské dojmy. A tak se mi zdá, že Ho
leček měl jen nemoderní nervy a neměl moderní roz
tříštěnosti. Do vážné literatury vzdělanců vnesl jiho
české selství, ale ani to nebyl úzký, omezující pojem. 
Dovedl se ve svých spisech vyrovnati se všemi otázka
mi doby, — dnešní i všeho, co ji vytvořilo, na čem 
závisí. Jeho původ i vlivy mládí, které ho postavily 
pod mocný účin národní poesie výpravné a junácké, 
učinily ho epikem par exelence. Jihočeské myslitelství, 
selská solidnost i epické založení naučily ho i na mo
hutné rozměry, hluboké pojetí. Tam, kde druhý po
vrchně odpovídá subjektivním dojmem třeba na do
bový problém, Holeček se zamýšlí, rozepisuje, aby 
nakonec odpověděl také osobitým, svým názorem, ale 
široce, pragmaticky podloženým a důkladně odůvod
něným. Ani románové osudy lidí a celých krajů a ge
nerací nejsou mu pouze sensačními příběhy, nýbrž 
klidným, ale dramaticky vzdutým a intensivně proži
tým sledem událostí, jež mají svoje příčiny, následky 
a vnitřní ideovou dynamiku. Tím vším naplnil i »Na
še«. I když je čteme jako román, který neradi odklá
dáme než dočteme poslední stránku, protože tak živě 

nás připoutává Mistr ke svým hrdinům, přece neská
čeme očima po řádcích, neboť poutavě a přesvědčivě 
nás auktor vede celým příčinným, historickým řetě
zem otázek náboženských, hospodářských, stavov
ských, národních a lidských vůbec. Zdravý původ, 
jihočeská solidnost, důkladnost, epický klid, často mu 
i vytýkaný romantismus, který dával mu bezprostřed
ně pronikati intuicí umělce, synthetický, o vzděláni 
opřený pohled umožnil mu vytvořiti vyrovnané, mo
numentální dílo, vzácné, byť nehledané architektury, 
kollektivní román tak přesvědčivý, že odráží se zpět 
do života jihočeských lidí, kteří přijímají za reelní 
historickou pravdu i to, co auktor tvoře přeměnil, 
doplnil, vymyslil, takže dnes tam na Stožicku a Vod- 
ňansku jsou lidé, kteří věří ve své boubínství, krále- 
nectví atd.: věří ve skutečnou Kbelnici, ač mnoho 
z toho je jen zdařilou Holečkovou fikcí. Holeček svým 
dílem vytvořil něco, co se stává zrcadlem národního 
života a bytí. Dal-li nám typickou synthesu jihočeské
ho selství, dal ji nejpotřebněji právě nám, velkoměst
ské inteligenci. Dal-li nám mohutné dílo epické šíře,, 
je to právě to, co živelně potřebujeme do své neklid
né doby a čím se umění stává požehnáním skutečného 
života. Neznám mnoho podobných knih, z nichž by 
současný městský člověk mohl tak nepomýlené čer
pali uklidnění, vyrovnání, odvahu, víru a krásu, jako 
když na nerušenou, hodinkami nepronásledovanou 
chvíli usedne na pokraji lesa před otevřenou, svěží 
tichou krajinou ....

Josef Holeček by byl tak mnohým svrchovaně po- 
třeben dnešní době. Vzpomeňme jen na př., co pří 
všem supponovaném romantismu znamenal pro prak
tické slovanství, jehož reelnost a pracovnost nikdy ne
přestával zdůrazňovati. Stačí vzpomenout!, čím byT 
ve slovanském světě jen pro »Národní listy«, jak mí
valy za jeho éry rozhodující hlas ve všech slovanských 
zemích, i co dovedl vytvořiti Holeček svojí osobou 
pro vzájemnost slovanské žurnalistiky vůbec. Do zmat
ků dneška bylo by svrchovaně třeba jeho uváženého 
slova, vyrovnanosti křišťálového člověka v něm. Štěstí, 
že zůstává mezi námi dílem tak ryzím a upřímným 
jako je málo čí, neboť vždy bylo vzácně úzce spo
jeno s jeho osobností, snad že nezapomínal na důvě
ru svých selských předků v absolutní poctivost a 
pravdivost tištěného slova. Štěstí je to, neboť je nám 
dnes třeba vůdců, mezi nimiž by měl rozhodně být. 
Proto daleko není nám Josef Holeček dobou překo
nán, naopak, není námi vyčerpán, využit, teprve od
stup ukáže, co vše nám může dát, jako je tomu ostatně 
u všech, nebo aspoň u většiny velkých lidí.

Jaroslau Šuehla: Generace ue vzduchu
Bylo to krátce po 28. ří jnu 1918 — oů sont les nei- 

ges ďantan? — českobudějovické náměstí bylo pře
plněno davem, blíže radnice stála tribuna pro řečníky 
a poněvadž byla ještě té chvíle prázdná, mluvilo zatím 
lidové nadšení. Jakýsi silný hlas provolával do ochrap

tění: »Ať žijí Francouzi!« A davy odpovídaly: »Slá
va!« — Ať žiií Jihoslované!« — »Sláva!« a tak to šlo 
dále podle nepsaného, ale srdcem cítěného diploma
tického protokolu, až došlo i na Japonce a Portugalce 
a provolána jim taktéž sláva. Když bylo skončeno de- 
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filé spojeneckých národů, vzpomenuto nyní vůdčích 
hlav našeho odboje a zase jejich jména byla pokrývá
na tímto radostně vzrušeným, ale chvílemi jednotvár
ným a mechanickým voláním slávy.

Uprostřed zástupů setkal jsem se s kolegou studen
tem. Vyhublá, nažloutlá tvář, svědčící, že úřednická 
rodina přítelova trpěla válečným nedostatkem, zrudla 
nyní týmž žárem, kterým sálaly jeho oči upřené na 
prapory kolkolem, které nikdy nevlály tak dlouho 
a jeho nadšením a pohnutím zdrsnělý hlas řekl; »Člo
věče, já tu stojím už od rána! Ještě jsem nic nejed, 
to víš doma zrovna dnes chleba nezbylo, ale ať!« 
Mávl rukou. »Nemáme chleba, ale máme svobodu!«

V letošní zimě svedla mne s ním náhoda, kdesi 
v uličkách vnitřní Prahy. Vyhublá a pobledlá tvář, 
žalostnější o to, oč byla nyní starší, drsný hlas chvat
ně, jako by se ještě styděl, vypravoval svoji bídu. 
Všední případ: nezaměstnaný inteligent, který ztra
til práci v továrně. Ale měl ještě dva bratry; prvý 
s plnou kapsou vysvědčení a diplomů, které platil 
léty, zdravím a penězi, vstupoval do světa, kde byly 
všude na dveřích tabulky: »Pro krisi uzavřeno!« 
»Nepřijímá se!« Druhý, narozen ve světové válce, 
vstoupil tehdy do světa, aby hned poznal bídu, nyní, 
blížil se k maturitě, která měla dosvědčiti, že je dosti 
zralým aby v této hospodřáské válce poznal opět bídu 
nezaměstnanosti. Přítel mluvil, mlčky jsem naslouchal, 
až náhle padla slova, která mne rázem přenesla do 
dob převratu: »Máme svobodu, ale nemáme chleba!«

Čtrnáct let bylo mezi těmito dvěma větami, čtr
náct let bylo třeba, aby pořad slov ve větě se obrátil 
a změnil její smysl. Lze říci, že tehdy v té větě mlu
vilo srdce a nyní jen žaludek?

Tři bratři, tři zástupci generace, která je tématem 
mého článku. Není pochyby, tato generace má ještě 
mnoho jiných tváří, do nichž pevné existenční posta
vení mohlo by vepsati znaky klidu a přece tomu tak 
není, neboť jsou-li tito příslušníci generace materiel- 
ně zabezpečeni, nejsou zabezpečeni ideově.

Jsme tedy generací ve vzduchu, bloudíme jím 
v existenčním neklidu a hledání, bloudíme jím v du
ševním neklidu a hledání.

Soudíme svět v nás a kolem nás; je-li to svět 
plný mříží, pak tyto mříže dělí státy, národy, třídy, 
politické strany atd. jako mříže hospodářské, politic
ké, kulturní atd. Možno říci, že z těchto klecí na sebe 
vzájemně vrčíme, jako dravci. Vzpomínám, jak do 
jednoho zvěřince vběhl nedopatřením pes, rázem byli 
všichni dravci na nohou se zřejmou chutí ho roztr
hat. A přece v téže lví kleci byl pes skorém stejné 
rasy. Byl bezpečen — protože byl vychován v této 
kleci.

My, neklidní poutníci prostorem, mohli bychom 
volatí jako antický filosof: »Dejte nám pevný hod 
v prostoru a pohneme světem!« Ztratil-li dnes svět 
rovnováhu, mohli bychom se o ni pokusili.

My mladí isme však skromnější, snad je tato 
myšlenka na dně mysli každého z nás, ale my ji ucho
váme zatím pro sebe. Pokusíme se hledati pevný bod 
v materielním i duševním světě. A pak se dáme na 

výboj a odboj. Odboj vůči přežilému a špatnému, 
výboj do nových oblastí myšlenky a práce. Ale ano, 
pánové, máte pravdu, není to nic nového, hra tato 
měla ve světových dějinách tolik repris, vidíte a přece 
jsou lidé, kteří ji ještě nechtějí pochopit a brání se jí.

V této generaci, ve které je tolik neklidu a zmat
ku, je však tolik touhy po kázni a řádu. V této gene
raci, která přišla do nejpraktičtějšího a nejsobečtěj
šího století probouzí se nepraktické a nadosobní my
šlenky. Tato generace, která jen zahlédla, nebo vůbec 
nespatřila staré Rakousko, odvažuje se volatí, že tato 
republika není ještě skutečnou republikou, že tito 
republikáni nejsou ještě opravdovými republikány, 
že tu ještě žije mnoho ze starého Rakouska a sta
rého předválečného světa.

Pánové, chápeme vaše rozhořčení, věru žili jste 
v Rakousku hodně dlouho, déle nežli my, vy je mu
síte znát lépe, tak dobře, že vám trochu přešlo do 
krve. Budovali jste republiku prakticky podle teorie, 
my nyní teoretisujeme o republice podle vaší prakse. 
Srovnáváme teorii, jak jsme o ní slyšeli, jak jsme ji 
jinde viděli uplatněnu, jak je vložena do základních 
zákonů a krásných hesel, s praksí, které už se začíná 
říkat tradice mladé republiky. Nejsou všechny 
špatné, tyto tradice, ne, ale nechceme nosit staré šaty, 
které nebyly šity na nás a nejsou podle našeho vkusu, 
nechceme se zatěžovati chybami, které se staly. Mlá
deži patří budoucnost, to uznávají i nejzarytější mezi 
vámi a proč by také neuznávali, když, jak viděti, 
přítomnost mládeži nepatří, patří vám. Nám tedy 
patří budoucnost a dočkáme-li se jí ve zdraví a na
vzdory krisi, budeme chtíti cítiti se v ní volnějšími 
a svobodnějšími, než-li dnes. Připravujeme si tedy 
tuto budoucnost a tu se ovšem střetáme s vaší přítom
ností; máme radost, když při tom nacházíme spojence 
z vašich řad, je jich, bohudík, dost, kteří nejsou 
s dneškem spokojeni.

Objevujete nyní v národě a v přicházejících ge
neracích kvas. Správně rozpoznáváte, že »cos nové
ho se rodí v českém vzduchu«. Pamatujte, že už před 
pětadvaceti léty zemřelý básník, napsal mládeži, jež 
připravovala toto české jaro a jež byla v podobném 
kvasu a varu, jako dnes: »Jen z toho kvasu vzejde 
víno zdravé!«

Rozhlížíme se kolem sebe a stále více se utvrzuje
me v přesvědčení, že 28. říjen 1918 potřebuje doplně
ní a uplatnění v politickém, společenském, kulturním 
a hospodářském životě.

Prodleme jen okamžik u naší kultury, zamysleme 
se nad recepční snadností i původností v našem umě
ní a literatuře. Kolik nových, nevyužitých oblastí čeká 
naši literaturu, jež někdy příliš pohodlně a otrocky 
napodobuje cizí vlivy, proti nimž ovšem v zásadě se 
nemůžeme brániti! Bude třeba, aby básníci zahle
dění narcissovsky do svých niter, uviděli v nich též 
odraz světa, bude nutno, aby jedinec si uvědomil hlou
běji nežli dosud, že je součástí celku. Dnešní doba 
vyžadující zvýšeného pocitu solidarity k tomu vyzý
vá. České spisovatelstvo nemlčelo nikdy v kritických 
chvílích národa. Na básníka, který promluvil, vědom 
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si své minulosti, jež zavazuje (dnes to každý necíti), 
nesmi se nikdy pustiti žurnalistická nebo jiná smečka. 
Naopak, já bych mu dal privilegia diplomata, exter
ritoriality slouží-li tak národu a státu, neboť zastu
puje u nás nejúctyhodnější velmoc: svedomí národa.

Probereme tedy postupně všechny tyto věci, pro
jdeme všechny oblasti našeho života i ty, které jsou 
nedotknutelnou, nejěastěji politickou, reservací; pro
hlédneme si její bujnou vegetací, bude-li třeba pře
lezeme plot nebo vylámeme vchod.

Pocítíte-li vy, kteří jste svůj pevný hod našli, náš 
neklid a naší touhu, pozdravíme vás voláním Kiplin- 
govy džungle: »Jsme jedné krve, ty i já!«

Zůstanete-li vy, kteří jste spočinuli na pevném 
existenčním a duševním bodě v klidu, až příliš lehce 
zaslouženém, jako ti, kteří jsou nehybní a kterými nic 

nehne — budeme hledati příležitost, jak vyrušiti vás 
z tohoto klidu a přežvykování.

Generace ve vzduchu bude hledati svůj pevný 
bod.

Budeme zkoumati, proč za 14 let »Nemáme chle
ba, ale máme svobodu!« změnilo se v »Máme svo
bodu, ale nemáme chleba!« Budeme zkoumati dvojí 
přízvuk těchto dvou vět.

Až nás uslyšíte šeptat i bouřit, dojímat i žertovat, 
uklidňovat i zneklidňovat, prosit i vynucovat, laskat 
i bít, syčet i tleskat, vězte, že hledáme, tvoříme vy
mýšlíme a zhmotňujeme svůj pevný hod ve světě 
materiálním i ve světě idejí. I když pak nepohneme 
světem, pohneme aspoň leckýms a lecčíms v tom na
šem malém českém světě a i to nebude malá práce, 
viďte, mladí přátelé?!

Josef Hutter: náš Žalou
O K. B. Jirákovi a jeho dvoj jediném dirigentství mohli bychom 

s básníkem říci: »stín boha na něj pad'«. Leč to by bylo dosti mnoho 
na hudebníka, kterého nelze řadit do prvé řady. Na nepřízeň boží do
stačilo nedělní Právo Lidu, které hrozně hrozí úmyslu zrušit orchestr 
rozhlasový a na jeho místo povolat Českou Filharmonii, a stačili i ne
zaměstnaní umělci — jež rozhlas ostatně zaměstnat nemůže, protože 
musí volat z příčin, o nichž bude hned řeč, cizince — kteří založili 
Pražskou Filharmonii. O úrovni jejích členů jistí absolutoria konserva
toře, čímž je řečeno, že není jisté, co se podnikne teď s filharmonickými 
tělesy dvěma. Stín boží, toť je konečně za všech okolností kus tragedie. 
Opravíme-li básníka reálněji a řekneme-li, že na K. B. Jiráka pad' stín 
Talicliův, hned jsme věci blíže a v prostředí o hodně veselejším.

K. B. Jirák 
napodobuje Talicha. Ovšem jen v tom dirigentství viditelném, ne sly
šitelném. Tak se staví k pultu, jak se tomu Talich venku naučil, a ne 
přece nejjemněji. Vyhlíží to však skoro jako Talich. Tak si pohazuje 
hlavou a otáčí se na bok, tak jednou čte partituru s brýlemi a jednou 
bez nich, že to vypadá bezmála jako Talich.

Tak si dovoluje interpretovat melodickou frázi pohybem melo- 
plastickým, že je to zase jako Talich, ač ovšem osmičky nad violoncelly 
u Jiráka jsou rozpačitým gestem nejistoty v taktu. Často hodí rukou 
úderem do vzduchu, kde Talichovi se vpravo orchestru ozvaly mohutné 
zvuky žešťů, ale Jirákovi zleva zapláčí tichá dřeva. Ale gesto, skoro 
jako Talich. V dvojím se však Talichovi nepodobá. Jirák vystupuje se 
všemi řády a myslí, že jimi lze nahraditi hudební řády reprodukční; 
Talich jich nenavěšuje, ale plní zákony hudební. Jirák vice versa není, 
ale Talich je profesorem mistrovské školy na konservatoři. I prohléd
něme tento stín, kterým Talich zastiňuje Jiráka a ustavičně přihlížejme 
k tomu z východiska, kdy byl Dr. Jan Branberger poslán z ministerstva 
do konservatoře. Byl tam poslán proti znění organisaěního statutu kon
servatoře a bylo to nesporné znásilnění svobodné školy pod rektorem, 
aktivního i volebního práva profesorů školy střední a ovšem organisač- 
ního statutu. Stalo se to pod devisou, že je třeba uvést administrativu 
konservatoře do pořádku. Nyní však administrativní správa zjevně už 
nezabírá Dr. Branbergerovi čas, takže může s úspěchem úměrným své 
odborné kvalitě přednášet opětovně v rozhlase o staré hudbě, a skoro 
šéfovat tuto oblast programu. K. B. Jirák při plném úvazku středoškol
ského profesora skladby nemůže však zastat své místo učitelské a požívá 
tedy obnovované bezplatné dovolené. Současně se najde, že na konservatoři

Dili
Půjčka práce.

Dnes, kdy hospodářská tíseň 
nabyla intensity, s níž nikdo ne
počítal, setkáváme se s dvěma 
výstřelky lidských typů. Jedni 
resignovaně chodí po světě se 
svěšenou hlavou a s pesimismem 
v srdci i na rtech. »Nikdo na 
světě nám nepomůže« jest ná
pěv jejich písně. Druzí plni vzdo
ru a vášně buší do stolů a volají 
po diktatuře. »Jedině Mussolini 
(někdy též pro změnu Hitler) 
může nás spasiti.« Oba dva ty
py lidí berou důvěru všem ostat
ním. Jedni malomyslností, druzí 
přebytkem špatně vedené ener
gie, oslabují zdravý základ ná
roda.

Těžká doba vyžaduje nejen 
lidi silné ale též rozumné. Po
třebuje lidi, kteří myslí a kteří 
vědí, že ruce složené v klín do
sud nikdy nedobyly světa, ale 
že též pěstě, jen hrozící, snad 
někdy postrašily slabého nepří
tele, nikdy však dosud neposta
vily dílo trvalé ceny.

Hospodářská tíseň pomine 
stejně jako přišla, úkolem všech 
myslících a se svým státem 
upřímně smýšlejících lidí je na- 
lézti cesty a prostředky, jak uspí- 
šiti kýžený návrat normálních 
poměrů. Problém nezaměstna
nosti je jednou z nejzákladněj-
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sich a nejdůležitějších příčin 
dnešního tísnivého stavu. Jsa ná
sledkem povstalé krise, stává se 
dnes příčinou běd mnohých a ne
možnosti brzkého návratu lep
ších dnů. Je-li velká část národa 
vyřazena z práce, zbavena výděl
ku a tím i omezena ve svých 
potřebách, není možno, aby vý
robní kruhy a celý národ tohoto 
úpadku byly ušetřeny, škola so- 
lidaristů hlásala správné heslo 
»celý národ musí pomáhati těm 
nejubožejším a to ve vlastním 
zájmu. Chce-li se vyvarovati ná
kaze zlem způsobené, musí zlo 
v zárodku potlačiti.« Stejně i v 
dnešní době musí platiti heslo 
národní solidarity. Všechny vrst
vy národa postiženy jsou krisí, 
jedny více, druhé méně. Nad 
všemi visí však hrozba dalšího 
zhoršení, nebude-Ii svorně a cíle
vědomě pracováno.

Tisíce a tisíce rukou čeká na 
práci, řada nezbytných a pro
spěšných úkolů čeká na ruce pra
covníků. Aby se oboje uskuteč
nilo a přineslo další zlepšení, 
k tomu je třeba národní solida
rity a pomoci.

Nová státní půjčka, která 
nese hrdý a výstižný název 
Půjčka práce, má všechny mož
nosti, aby způsobila oživení ho
spodářského života. Bude-li ná
ležitá kontrola, která pečlivě 
bude dbáti, aby jejího výnosu 
bylo rozumně, účelně a bez stra
nické sobeckosti použito, skýtá 
státotvornému občanstvu mož
nost státi se strůjcem šťastné 
budoucnosti státu i sebe sama. 
Materielní výhody s půjčkou 
spojené činí z ní i statek velké 
hospodářské potence.

S obdivem četli jsme svého 
času zprávy o národní obětavosti 
občanů cizích států projevované 
při různých příležitostech, avšak 
vždy tehdy, kdy stíny se staho
valy nad přítomností nebo bu
doucností milovaného státu. 
Jsme pevně přesvědčeni, že i my 
jsme s to dáti najevo svou ná
rodní hrdost a obětavost máme-li 
vládu, která pomalu, avšak cíle
vědomě kráčí tam, kde jedině 
může hledati spásu. V několika 
článcích zaujala »Modrá revue« 
kritické stanovisko k činnosti

zeje při tom mezera, kteroužto citelnou mezeru nutno přec překlenout: 
není totiž obsazeno místo profesora skladby na škole mistrovské po J. 
B. Foersterovi. A hle, tyto nesrovnalosti je možno srovnat; třeba tak: 
zjistí se, že konservatoř je administrativně pojednou v pořádku; Dr. 
Branberger může tedy odstoupit s místa správce a přivodit obnovení 
právního stavu na ústavu provedením volby. Uvolněn však z funkce 
správcovy, může být angažován do rozhlasu. Kdyby pak dále K. B. Ji
rák byl jmenován po Foersterovi na třídu mistrovskou, nemusil by po
žívat při vysokoškolském úvazku dovolené bezplatné, časově by stačil 
na to i na ono, a ještě by se řeklo, že vybylo místo pro mladého skla
datele na škole střední. To všechno by se stalo zajisté se souhlasem a 
zjevně v zájmu veřejném; administrativně nic tomu také nestojí v cestě, 
protože na konservatoři lze postupovat všelijak, třeba týmž způsobem, 
jako bylo obsazeno místo profesorky zpěvu paní D. Branbergerovou. 
A stane-li se to — však už si dohlédneme — stín Talichův paď na vy
voleného. To je causa konservatorní.

Causa electro-acustica: v rozhlase K. B. Jirák rozhoduje 
naprosto mocně a není třeba popírat tuto jeho nespornou posici. Jako 
rozhlas se chlubí, že udává eteru komorní »a«, ač jen pokud zařízení 
právě fungují, tak K. B. Jirák udává smět hudební politice, ale takřka 
bez poruch. Nejprve v rámci rozhlasu umísťuje sebe sama. Jako skla
datele, a když už není ani co hrát a tango Mireja dvakrát v týdnu by 
bylo přece jen mnoho, ochotný a přičinlivý zvukový režisér rozhlasu, 
Anatol Provazník, už něco z Jiráka nainstrumentuje; třeba »Gavottu«. 
V rámci rozhlasu umísťuje Jirák sebe i jako dirigenta. A tu je velmi 
charakteristické, jak se exponuje. Vždy totiž vedle některé velké hvězdy, 
jejíž lesk — ne už stín — na něj padá; vždy pro někoho, kdo něco zna
mená v okamžité situaci umělecko-politické, a odveze toho, kdo je nic 
a jen pouhopouhý hudebník, jako na př. Václav Kálik, jemuž pohřbil 
(ne jen z umělecké političky, ale ještě větším dílem z neschopnosti 
ovládnout dirigentsky polyfonní větu) premiéru symfonické básně. Na 
druhé straně zavazuje; ale koho. Většinou cizince-dirigenty, z těch po 
většině zase exponenty tamních rozhlasových společností, kteří přijmou 
veliké honoráře, větší než by jim mohla vyplatit Filharmonie a nesrov
natelně větší, než se vyplácejí dirigentům našim, a vyjednají nebo 
působí, aby na revanche byl tam pozván dirigovat zase Jirák. Tam diri
guje s velikou obezřetelností. Hledí k tomu, aby dirigoval z cizího re- 
pertoiru to, co tamní orchestr by mohl hrát po paměti, jako Filharmo
nie může po paměti hrát na př. »Mou vlast«, takže dirigentsky se nic 
nemůže přihodit nemilého. Pak ještě hledí k tomu, aby hrál sebe, a to 
jen ve společnosti největšch. Teprve Mozart, Brahms, Novák, Suk a 
takoví jsou jeho společnost.

Teprve na místě dalším zavazuje si některé domácí. Jestliže všeli
jací drobní z umělecké bídy hrají a zpívají Jirákovy produkty, jen 
aby v rozhlase přišli k honoráři, jenž je jim zkráceně podle úsporných 
opatření vyplácen — a mnohdy zkráceněji, než odpovídá úsporné kvótě 
— je konec konců srozumitelné. Leč naprosto nepochopitelné je, že 
podvolují se tomu ať z návodu ať z taxace situace a vyhlídek umělci, 
kteří nemají potřebí snižovat svoji úroveň, takoví jako jsou Ludikar a 
Novotná, aby alespoň dva zástupci takových byli uvedeni. A přes to 
proti takovému týdnu, kdy Jirák je koncertně pětkrát na tapetě, stojí 
historický fakt — že jakživ nebyl Jirák v této míře hrán, naopak že 
bylo nutno proň provedení i vymáhat. Situace se pro něho změnila 
teprve od šéfovství v rozhlase. Ale nechrne stranou rekriminace. Je tu 
bližší materiál.

Causa Qualis artifex: Kdyby totiž K. B. Jirák byl na
prosto representačním zjevem soudobé hudby české, nikdo by zajisté 
ani nehlesl, když by takový umělec si i mocí prosazoval svá díla a své 
umělecké poslání. Dokonce byl by Jirák průkopníkem po stránce hu- 
debně-sociální a ctěn za to. Tak před válkou Richard Strauss značil 
hudebně-sociální průlom, protože za ním stálo dílo nové a dobré. Když 
tedy takto, tož otázku: je Jirákova hudba tak hodnotná, že má umě- 
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lecké právo na tvrdý sobecký život? Povím hned že ne, a že její kurs 
je bědný. To souvisí naprosto těsně s celkovou osobností Jirákovou. 
Jirák je nad jiné sebevědomý, ale venkoncem nepůvodní. To mu dokázal 
už učitel hudby Karel Svoboda zvláštní studií. Jirák totiž vydal nauku 
o hudebních formách, tak obratně srovnanou, že při rychlém čtení činí 
dojem velmi příznivý. Jeho sebevědomí je při tom tak mocné, že pro
hlásil v předmluvě, kterak jeho kniha se »radikálně liší ode všech jemu 
známých spisů toho druhu«. To platilo a kniha byla zavedena na kon
servatoř. Za čas vydal Karel Svoboda zase svoji nauku o formách, kde 
uvedl celou řadu knih, ze kterých čerpal. Tedy dvě knihy. Až potud 
by nebylo na tom nic nápadného. Ale kniha Jirákova a Svobodova se 
kryjí, mnohde docela do slova a na slovo. Jirák se ovšem domníval, že 
Svoboda plagoval Jiráka. Ale Karel Svoboda, který správně citoval své 
prameny, dokázal na několika stech případů z několika desítek Jiráko
vých stránek, že on, Svoboda, přípustně užil pramenů, že však Jirák, 
vzhledem k výroku předmluvy, neslýchaným způsobem plagoval a sni
žoval. K. B. Jirák, tento řádný člen České Akademie věd a umění, se 
neobhájil.

A tak je tomu i v Jirákových skladbách. Nejprve motivicky. K. B. 
Jirák motivicky vynalézavý není; jeho tématika je všední a v povaze 
neosobitá. Kde i tento uzoučký zdroj invenční nadobro vysýchá, tam 
prostě Jirák motivy béře jiným. Něco ukázek. Ve »Suitě ve starém slo
hu« je po sobě a vedle sebe Smetana: Cibulička, Schubert: Kolovrát
kář, Mozart: Es-dur, symfonie, volná věta, Gluck: Gavotta, dokonce 
i v A-dur. V »Míjivém štěstí« Prodaná nevěsta a ještě jednou Jirákova 
houslová sonata, Razumovského kvartet i s toninou. V »Houslové sonátě« 
Dvořák: G-dur a Butterfly. Ve »Suitě ze Shakespeara« Jakobín, Strauss, 
Siegfriedova idylla, Foerster. V prvním kvartetu Jakobín, Dalibor, 
Tannhäuser, Z mého života. V »Tragikomédii« motiv Erika z Bludného 
Holanďana. A tak dále a tak dále. A ani příliš si nevybírá. Zrovna Ne
dbal, ten Nedbal, o jehož umělecké vážnosti měl právě Jirák pochyby, 
dodal mu do »Lyrického intermezza« svůj Valše triste, melodicky i har
monicky. (Snad Jirák poví, že to je úmyslný »hudebně-básnický« citát, 
při nejmenším ovšem asi tak, jako Fibich cituje na př. motiv Libuše.) 
A Jirák, praktický idealista, v »Hudbě noci« vedle Schuberta, Griega, 
Foerstera přijal za své i staré valčíkové »Traumideale«. A tak posadil 
si korunu laureata České Akademie věd a umění jistě zdobnější nad 
onu, kterou vsadil cyperský král Francescu Landinimu.

Tedy takovýto hudebník s takovými schopnostmi invenčními vede 
českou hudbu a representuje ji z moci rozhlasu a České Filharmonie. 
Ale je moderní. Z nejlacinější modernosti. Moderna se dělá takto na 
dva způsoby. Při prvém se napíše skladba v celé své všednosti a nicot
nosti nápadu i obratnosti řemesla. Pak se schválně zkroutí tím, že se 
místo oktáv píší septimy, vůbec místo intervalů patřičných některé in
tervaly jiné, buď přímo napsáním jiné noty, nebo alterací pomocí po- 
suvek. Jirák prohlásil cyklus »Na rozhraní« za mezník ve své tvorbě. 
I navrhuji, aby si ten, koho věc blíže zajímá, na př. v prvé větě, na
hradil septimy oktávami a vyházel zbytečná znaménka. Jirák to v sou
kromí také tak dělá, ač ovšem přisazováním. Že všechny ty napsané 
zlozvuky nemají ani pro Jiráka hudební smysl a logiku, vyplývá z toho, 
že nepracuje jimi, nevede je, nerozvádí, ale jen prostě nahrazuje a tím 
vydá moderně nesrozumitelnou muziku. Druhý způsob je, že se všední 
nápad napíše celý, ne tak jen na určitých místech, o nějaký stupeň výš 
či níž. Na př. o půltónu. Koho to zajímá, nechť si v témž cyklu větu 
třetí posadí v basu o půltónu výš a zůstane stále v E-dur. I obveselí se, 
dá mi za pravdu, a pokud také komponuje, může od hodiny být mo
derním skladatelem s vyhlídkou na provedení v rozhlase právě jako 
Jirákova škola. I na těchto ukázkách dost budiž.

Tak jen zhruba, bez detailů jemnějších. Leč i tato fakta zajisté do
stačují. Nutný a jednoznačný závěr vyplývá každému, ač ještě nijak 
nevyplývá, že někdo někde bude toho vůbec dbát.

vlády. Obzvláště v článku »Roz
počtem není vše skončeno« upo
zornili jsme na další nutné 
kroky, jichž je třeba k ozdrave
ní poměrů. Jeden z hlavních po
žadavků, vypsání investiční 
půjčky, stává se dnešním dnem 
skutkem.

Jan Reiszman.

Národně-demokratická mládež 

z celé republiky sněmovala ve 
dnech 25. a 26. března v Lázních 
Luhačovicích. Její sjezd byl ve
řejností zvědavě očekáván jako 
odpověď, zda většina národně- 
demokratické Mladé generace 
souhlasí s oposičním stanovis
kem skupiny Dra Ladislava Ra- 
šína. účast více než 600 delegá
tů zastupujících 400 sdružení, 
ale zejména průběh zasedání, 
sjezdová debata i resoluce uká
zaly, že mladí národní demokraté 
chtějí, aby národní demokracie 
nejen program měla, ale aby ho 
také prakticky uplatňovala. Ve 
vládě, kde je dnes nejmenší koa
liční složkou, nemůže všechna 
svá přání stoprocentně uskuteč- 
niti — to mladí dnes již chápou 
— a aby váha a vliv národní de
mokracie byly větší, chtějí pra- 
covati k jejímu posílení, k pro
niknutí jejích ideí a zásad roz
umné hospodářské politiky mezi 
voličstvo.

Luhačovický sjezd prokázal, 
že národně-demokratická mládež 
vzdor několikaletému soustavné
mu. ovlivňování nerozumnou a 
romantickou politikou, která by 
stranu vedla k isolaci a bezvý
znamnosti, ve své velké většině 
uvažuje, hodnotí argumenty a 
rozhoduje podle svého nejlepšího 
přesvědčení. Jedna skutečnost je 
zejména radostná: konečně byla 
rozražena uměle stavěná a udr
žovaná propast mezi politickým 
vedením strany a její mládeže. 
Co se ještě před několika měsíci 
zdálo neuskutečnitelné, bylo spl
něno. Mnozí by mohli pochybo- 
vati o tom, že většina nár.-dem. 
mládeže neschvaluje postup bý
valého vedení Mladé generace 
podle konání četných krajských 
konferencí mládeže. Jejich svo
lání lze vysvětliti, neboť bývalé
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vedení k zajištění svých vnitro
stranických posic udržovalo čilé 
osobní styky ne s funkcionáři 
jednotlivých sdružení, ale s před
sedy krajů a pečovalo o to, aby 
těchto vedoucích funkcí dostalo 
se jen lidem jemu příjemným, 
že nastane v krátké době změna 
po luhačovickém sjezdě u těchto 
funkcí, a to řádnou volbou na 
plenárních konferencích Mladé 
generace, je samozřejmé.

Národně-demokratická mlá
dež po luhačovickém sjezdu pře
stává býti doménou několika pře
stárlých mladogenerantů, mladí 
staví si ve své čelo mladé, v řa
dách mládeže nebude již potla
čováno duševní proudění.

E. K.

České Slovo má starosti 
o »žalov«.

Nebudu přece odpovídat, do
kud ještě nejsem hotov; a také 
ne každému. Bude vždy zapo
třebí jednotlivě zjistit, má-li do
tazující alespoň postačující kva
lifikaci, kdyžtě se batolí mezi od
borníky. Po této stránce nejsem 
si toho ještě, alespoň veřejně ne, 
o tazateli z českého Slova jist. 
Leč víc se už ptalo, a také pří
měji, z jakých příčin jsem vzal 
na sebe tento boj. Je věru už 
třeba trochu třídění ve věcech 
a lidech. Ptá-li se tedy, kdo na 
motivy docenta, tož vezmi sta
robylou kvalifikaci: bene docent, 
qui bene distinguit. J. H.

Karlův most má býti přece 
»ozdoben«?

Nešťastné a prohrávané ná
vrhy mají ve vedení osvětového 
odboru ministerstva školství a 
nár. osvěty houževnatý život. 
V Lidových Novinách objevila 
se zpráva, že prázdný pilíř na 
Karlově mostě má být přece 
osazen sochou. Je vskutku úmor
né opakovat znovu všechny dů
vody, které mluví proti tomuto 
plánu: slohová podmíněnost dob, 
specifický charakter Karlova 
mostu v ustrojení pohledovém, 
který by byl porušen sebe menší 
netaktností výtvarnou, a to ko
nečně tím spíše, že není sochaře,

Regenerace dnešního divadla

Gen. Rudolf Medek od chlapeckých let byl váben divadlem, 
často proti vůli rodičů. Když za doby jeho studií utvořila se v Hradci 
Králové Společnost východočeského divadla, poznal na této scéně v po
hostinských hrách řadu vynikajících českých hereckých individualit: 
Mošnu, Šmahu, Vojana, Kvapilovou, m. j. Bylo vždy jeho největší cti
žádostí napsati drama. Mladý učitel, básník v prvém tvůrčím rozletu, 
pokaždé však zastavil se před tímto úkolem, jako před něčím myste- 
riosním; nedůvěřoval ještě ve své síly. Verše i prosa plynuly mu lehce 
z péra, ale drama mu vždy připadalo jako tvorba nejvýše zodpovědná 
a těžká. Když ho osud přivedl na Rus, navštěvoval se zájmem divadla 
v Petrohradě, Moskvě a Kijevě a také ve svém úřadě, pokud mohl, pod
poroval divadelní snahy v řadách našich ruských legií. Po návratu 
z Ruska a ze Sibiře tkví mu tragická postava Švece stále na paměti jako 
heroický typ pro moderní české bohatýrské drama s curtiovským moti- 
vem-ztělesněním této dramatické vise stal se později »Plukovník Švec«.

Pojal tehdy úmysl napsati trilogii na legionářské téma: »Srdce a 
válka«, »Plukovník Švec« a »Vladivostok«. »Plukovník Švec«, hrdinská 
hra o 3 dějstvích, objevila se nejdříve na scéně, nastudována Národním 
divadlem k 10. výročí Československé republiky.

Téma, které při zprávě o smrti Švecové zrodilo v něm ihned myšlen
ku: »To je drama«, vrátilo se mu znovu na mysl při psaní románu 
»Mohutný sen«, ale odložil je a myšlenku nevyužil. Když se konečně 
odhodlal ke psaní, nezamýšlel žádné obvyklé příležitostné drama, ale 
chtěl vytvořiti hrdinskou hru, mužnou, bez přímého vlivu erotického, 
národní drama, t. j. drama mravních rozporů našeho vojáctví i našeho 
odporu k válkám. Chtěl vylíčiti českou duši, v níž zápasí Žižka i Chel- 
čický o vyšší českou pravdu: proto postavil proti jasnému Švecovi 
Jandu, který vidí v bojích s bolševiky zradu našich českobratrských 
tradic. Martyškou chtěl typisovati nízkou demagogii a agitátorství a 
ztělesniti příslovečnou českou negaci, nedůvěřivost a odpor ke kázni a 
řádu.

Čeští dramatikové nacházeli v dějinách svého národa osudný, ne
ustálý zápas dvou ideí: brániti a nebrániti zlu. J. V. Frič v »Pobělo- 
horcich«, J. Vrchlický v »Exulantech« vyslovují se proti pasivitě 
českobratrské, AI. Jirásek v »Samotě« zásadou: »Český bratr -— tvrdý 
husita« staví se na totéž stanovisko, V. Dyk »Poslem« zvláště šťastně a 
ostře odmítá ideje Chelěického a Tolstého, Fr. Langer »Sv. Václava« 
naplněného ideály, které později hlásalo českohratrství, učinil nedůsled
ným, když šlo o vlastní národ, A. Dvořák v »Husitech« naznačil zřetelně 
rozpor Chelčický—Prokop Veliký a skutečnost, že nebylo Prokopu 
Velikému národem umožněno dokončiti plně jeho boj, uvedl v tragickou 
souvislost s dalším dějinným vývojem národa a jeho konečným bojem 
za svobodu.

Do této řady vstupuje také Medkův »Plukovník Švec«. Pranýřuje 
falešně pojímanou demokracii, která zapomíná, že i svoboda má svoje 
meze, že žádný, byť i revoluční organismus, bez řádu a kázně nedo
sáhne svých cílů a propadne zkáze. Odsuzuje neodpovědnou demagogii, 
napravuje porušenou harmonii poměru mezi jednotlivcem a kolekti
vem, ukazuje, jak je nutno, aby ve chvílích nebezpečenství dovedl 
zdravý instinkt národa, pud po sebezáchovám', varovati před negativ
ními stránkami učení Chelěického a českobratrského. Varuje před rus
kým fatalismem, před rozumářstvím, českou polovičatostí a nevážností 
k domácí autoritě. Vyhovuje touze národa po jasném, střízlivém ideálu 
národního hrdiny, ve kterém by mohl uctívati všechny kladné a světlé 
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stránky národní povahy, oslavuje jedince, který se obětuje ve prospěch 
celku, potlačuje osobní sobectví a učí obětavosti pro národ a stát.

Je známo dobře, jaký úspěch měl »Švec«, který vzrušoval a dojímal 
st' všech stálých českých scén a asi z tisíce ochotnických představení (na 
Slovensku jedna ochotnická scéna převedla dílo i do slovenčiny) a jaká 
polemická kampaň rozžhavila jako ohon vlasatice všechny vášně a hoř
laviny našeho politického a literárního veřejného života.

»Srdce a válka« bylo zamýšleno autorem jako balada z počátku svě
tové války, v níž se dva lidé vrací k sobě a žena v síle mužova češství 
nalézá jeho osobnost, to, co ji k němu kdysi přiblížilo. Bylo to t. zv. 
»drama ticha«, velký důraz byl zde kladen na dialog. Mnozí nepocho
pili tento úmyslný kontrast proti »Plukovníku Švecovi«, čekala se opět 
hlučná hra a tak i část kritiky byla zmatena.

»Vladivostok«, závěrečná hra trilogie, není posud ukončena. Pokouší 
se vyřešiti tragický rozpor mezi východním Ruskem a středoevropskými 
Čechami ... Je to opět kolektivistická hra, v níž česká duše je postavena 
do středu Evropy a přece jen je pupeční šňůrou svázána v mystickém 
slovanství s východem. Zápasí mezi dvěma láskami: láskou k Východu 
a k slovanství, revolučním zdrojům nového světa a láskou ke staré evrop
ské kultuře, k tradici a k danému řádu, rozhoduje se pro tento před 
ničivou nejistotou chaosu, byť i tvořivého.

Dramatika Medka přitahuje dnes vedle toho postava národního 
českého krále, Jiřího z Poděbrad, tak málo dosud u nás využitá v lite
ratuře i na scéně. »Jsem si vědom — praví Medek — že střízlivý, tel
natý a reálně státnický Jiří z Poděbrad není pro divadlo tím hrdinou, 
jak je na něho zvyklé staré romantické divadelnictví, ale království, 
jež mu bylo osudem svěřeno po husitských válkách i doba, kterou toto 
království musilo zdolávati, jsou samy o sobě námětem tak dramatickým 
a vrhajícím tak mocné reflexy do přítomnosti, že mne mocně svádí, 
abych napsal ne sice přísně historický obraz z konce 15. století, ale ná
rodní hru o českém státníku a panovníkovi, který přes všechny nepřízně 
svého věku byl svému lidu a celé zemi opravdovým otcem.«

Hra je rozvržena v pět dějství, vyhýbá se zbytečnému archaisování, 
jednající osoby, pokud možno, mluví dnešním jazykem. »Snad tedy 
budou moci — podaří-li se mi věc tak, jak si ji představuji — říci také 
něco dnešním Čechům a Slovákům . . .«

Uveřejňujeme dále stanovisko Medkovo k námětu naší ankety. Je 
to současně Medkův první projev, v němž formuluje obšírněji a souhrn
něji svoje názory o současném divadle.

»Dnešní divadlo ztrácí kontakt s dobou, jejím skutečným pulsem 
i s její mravní problematikou.

Většina správ dnešních evropských divadel se pošetile domnívá, že 
se vyhne, anebo, že předejde vážnému řešení této otázky tím, že se snaží 
divadlo kinematografisovati, nebo je zvrátiti buď v genre bulvárně« 
operetní, nebo v sensačně-grandguignolský.

Nervy světa jsóu v dnešní době nesporně unavené a tu si správy 
divadel myslí, že i ony je musí bičovali stejně, jako je bičuje dnešní 
film, revue, opereta a zkabaretnělá fraška.

Vzniká z toho potom míšení disciplin kulturních i nekulturních, 
duchovní samohana divadla, jež se namnoze dobrovolně degraduje na 
poplatníka davovému vkusu, jehož úroveň je jen o málo civilisovanější, 
nežli úroveň někdejších sentimentálních kalendářů a humoristických 
poštovních knížek.

Považuji na příklad film za pokus o vytvoření úplně nové umělecké 
oblasti, naprosto svéprávné, řízené vlastními zákony a podmínkami a 
vytvářející si vlastní publikum tak, jako kdysi si je vytvořila opereta 
proti opeře, před časem kabaret a sketch proti komedii a dramatu. 
Uznávám, že i ve filmu se začasté setkáte se skutečnou poesií, neřku-li 
se vzrušující podívanou, jež má přirozeně blízko k pojmu divadlo. Sám 
však pro svoji osobu nepřestávám věřiti, že drama, nebo komedie mají 
svoji pradávnou funkci, založenou již v osnovách antické kultury a vě-

který by byl dosud dokázal ve- 
stoupit v jemnou strukturu 
celku Karlova mostu. Průkaz 
schopnosti neopatří se, ba zne
váží se, je-li taková práce zadá
na bez soutěže. Není vina na 
sochaři. Je vina v zadávajících. 
Pomyslí si, že se na anketu před 
třemi léty pozapomnělo, na an
ketu, která vyzněla vesměs proti 
návrhu, a za chvilku se jedná 
dále. Spoléhá se na to, že kdo 
déle vydrží, vyhrává. Spoléhá se 
na přirozenou nechuť opakovat 
znovu a znovu důvody, platící 
téměř pro všechny podniky vyšlé 
z téhož popudu a analogických 
důvodů, ať je to Smetanův 
pomník, nebo Karlův most.

V—á.

Divadlo V & W.

Říkám raději tento název, než 
Osvobozené divadlo, protože více 
odpovídá skutečnosti. Když Osvo
bozené divadlo svého času začalo 
se svým avantgardním progra
mem, přijímali jsme s reservou 
velká slova, která se ozývala 
s rozhoupaných hrazd a žebříků. 
Proces přeměňování tohoto di
vadla na veseloherní scénu nové
ho typu pokračoval mnohem 
rychleji, než se očekávalo. Na
konec se Voskovec a Werich 
osvobodili od všech ostatních ele
mentů Osvobozeného divadla kro
mě jeho názvu, který zůstal 
v celé své náročnosti jen jako 
dekorativní přídavek. Dnes je to 
divadlo V & W. jako je Buria
novo divadlo a podobné scény, 
kterým určité herecké individua
lity vtiskly přesný ráz. Osvobo
zené divadlo si vytvořilo posici 
divadla nového a intelektuálního 
humoru. Stalo se dostaveníčkem 
a projevem generace, která hle
dala dynamičtější a rafinovanější 
humor. V jeho snadném úspěchu 
je však nebezpečí pro další vý
voj. Někdy se zdá, že pohodlná 
rutina nastupuje na místo tvůrčí 
práce a že hry se dělají podle 
osvědčených receptů, na které 
stálí návštěvníci už předem číhají. 
Ve »Světu za mřížemi« je mnoho 
míst, kde autoru i hercům do- ’ 
chází dech. Jsou zde i koncese 
vulgárnějšímu vkusu obecenstva, '
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na které jsme nebývali u ť & 
W. zvykli. Vypadá to, jakoby 
zřetele na kasovní úspěch zatla
čovaly do pozadí umělecké náro
ky. Byli bychom neradi, aby 
úspěch Osvobozeného divadla se 
opíral jen o to, že zde není nic 
lepšího ve stejném žánru. Dří
vější úspěchy osvobozených byly 
absolutnější a k nim mělo by se 
divadlo vracet. Oríginelní výpra
va a taneční a zpěvní vložky ne
nahradí suverénní humor, který 
se čerpá z hloubek intelektu. V 
& W. se musí rozhodnouti, zdali 
jim stačí, aby byli pražskou po
dívanou, která semusí vi
dět, nebo zdali stačí co chtějí 
více. —gh.

Ti jsi mi milý, tvoř.

Nebylo by dobře, aby mladí 
umělci příliš si uvědomili ethos 
takového přátelství. To proto, že 
i jejich druhové přijdou jednou 
k moci a mohlo by se stát, že 
za deset let by zase vznikla 
klika, ovládající výtvarné tvoře
ní jako dnes. Nejhorší je — 
neboť nemluvíme eticky — že 
při dnešní zadávající a protěžu
jící vládnoucí klice nejde u za
dávajících o popudy právně 
nečestné. S těmi dříve či později 
se každý může vyrovnat. Horší 
jsou popudy ztuchlé kamarade- 
rie, rosolovitého dobráctví a 
vlídné indolence k myšlenkám. 
Aby jednou mladí nedopustili se 
stejných chyb, budeme později 
demonstrovati psychologickou 
podstatu takové kliky. V—á.

25. výročí smrti Svatopluka 
Čecha

bylo pietním a důstojným způso
bem uctěno Jednotou Sv. Čecha 
v Praze a Spolkem českých spi- 
sovatelů-beletristů »Máj« v slav
nostním shromáždění dne 19. 
března t. r. o půl 11. hod. dopol. 
ve velké zasedací síni Staroměst
ské radnice. Zástupci úřadů, ar
mády, samosprávy a všenárod- 
ních korporací, vynikajících na
šich kulturních ústavů a sdruže
ní spolu se ctiteli díla jednoho 
z nejnárodnějších našich básní
ků naplnili síň, jako potěšitelný

řím, že jim nemůže býti zdrávo, jestliže se v nich mísí neorganické 
prvky filmové nebo revuální. Věřím dále, že tyto defekty jednoho dne 
vyhynou jako přechodný módní poplatek náladě doby, že se drama 
svojí vlastní vnitřní silou oprostí od apokalyptických hrůz, které do 
něho zanášejí někteří režiséři evropští i naši z malomocné úzkosti před 
filmovou potopou.

Činohra je pro mne stále ještě věcí tragedie a komedie, živým 
obrazem, lidského osudu, kde skutečný člověk na scéně, ne pouze jeho 
stín anebo jeho karikatura, jeho skutečné, živé slovo, ne pouze pazvuk 
anebo skřek, dobývají se do srdce divákova, aby je donutily k sou
zvuku, nebo k odporu, aby je učinily spoluhercem dramatického zápasu 
a snad i jeho soudcem.

Běží jen o to, aby toto dnešní, nebo zítřejší drama, nové drama., 
dovedlo promluviti k divákovi jeho vlastní řečí, dovedlo mu zobrazili 
jeho vlastní život, dovedlo roznítiti jeho naděje i vzpoury tak, jako to 
dovedlo drama shakespearovské vůči diváku alžbětinské doby.

Je mi jasné, že dnešní divadlo musí počítati se všemi nově objeve
nými technickými mocemi doby. Moderní divadelní mechanismus, elek
třina, světla, otáčivá jeviště, pohyblivá podia a snad i projekční plochy 
přicházejí a musí přicházeli v úvahu právě tak důsledně, jako počítala 
alžbětinská doba se svými technickými prostředky divadelními. Není 
mi však jasné, proč někteří režiséři a divadelní výpravčí dneška mísí 
ne pouze do vnějšího výrazu hry, ale přímo do jejího bytostného orga
nismu, často zbůhdarma a na jejich škodu, anorganické prvky filmové 
či revuální.

Dvě české režie Hilarovy po této stránce jsou pro mne zvlášť ná
zorné. Je to Rollandova »Hra o lásce a smrti« a americká reportáž »Ri
valové«. Rozdíl mezi těmito dvěma režiemi je sice tak lapidární, že při 
vzpomínce na ně nemůžeme Hilarovi upříti mohutné akční rozpětí, ale 
ukazuje zároveň na jedné straně možnosti, na druhé straně meze režisér- 
ského entusiasmu, neboť, bud’ jak bud', chodíme do divadla na drama 
přece jen proto, abychom se tam setkali s hovorem lidských duší. Pro 
ty ostatní sensace byly, dávno ještě před filmem, cirky, variété a pa
noptika.

Musíme se už pravděpodobně smířiti s tím, že publikum, které od
jakživa navštěvovalo raději cirky, variété a panoptika nežli Hamleta 
a které dnes přešlo do tmavých hledišť biografů, zůstane si věrno. 
Chtíti mu nadbíhati tím, že udělám z dnešního dramatu cosi jako cir
kus, variété nebo panoptikum, je po mém soudu pošetilost, »marnohra«.

Jestliže se nicméně tomuto směru nadbíhalo, pak se tím pouze krise 
moderního dramatu i dnešního divadla zvětšovala. Divadlo tím ne
získalo ani mravně, ani hospodářsky, jak dnešní situace ukazuje, du
ševní kultura zato utěšeně hynula.

Podobně jako film, nestačilo už divadlo v poslední době předhazo- 
vati tomuto publiku, snad jen na chvíli odlákanému od projekčních 
pláten biografů, všemožné pošetilé sensace. Krise je tu tak jako tak, 
bylo by jen snad bývalo čestnější, kdyby Musy v divadle nebyly tak 
snadno odhodily své pláště hrdosti. Možná, že obecenstvo, jež zůstalo 
by divadlu věrné, se ztenčilo, ale jistě by vydrželo jako kádr věrných 
kulturních bytostí. Bylo zajisté potřebí trochu nervů a trpělivosti, ho
roucí víry v kulturní misi, ctností, kterými kdysi zvítězilo Umělecké 
divadlo moskevské, aby se znovu vrátila i do širších vrstev důvěra ve 
skutečné kulturní poslání divadla.

Pokud běží o dnešní české divadlo a o konkrétní představy, jež se 
obracejí k jeho budoucnosti, tu myslím, že našim pražským divadlům, 
hlavně Národnímu divadlu a Městskému divadlu na Vinohradech, jest 
jejich úkol vyměřen jednak tradicí, jednak důvěrou, jež v ně skládá 
naše kulturní veřejnost. Nechci zde opakovali to, co bylo už tolikráte 
řečeno, že především mají povinnost k domácí dramatické tvorbě, k do
mácím hereckým souborům a jejich význačným individualitám i po
vinnost vytvořili vlastní reprodukční sloh, který by byl opravdu pů- 
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vodní a náš. Není snad potřebí připomínati, že tím nemyslím nějaký 
t. zv. svéráz či folklor československý, nějakou t. zv. svojskost a tout 
prix. Byl bych jen šťasten, kdyby cizinci, kteří občas navštíví naše 
přední scény, nesešli se na nich pouze s odrazy a pablesky zahraničních 
režií, s nimiž se nřece seznámili doma ve formě mnohem definitivnější, 
ale kdyby si odnášeli z našich divadel pocit, že nám jde opravdu o pro
jev samostatného a neodvislého českého kulturního ducha, kdyby mohli 
říci, že viděli české divadlo tak, jako se říká: »Viděl jsem divadlo 
moskevské«, nebo chcete-li Meiercholdovo, divadlo Reinhardtovo, ber
línské, nebo divadlo vídeňské nebo rostandovské divadlo pařížské, či 
některé divadlo v Champs Elysées.

To je problém kulturní neodvislosti, který se dotýká nejen divadla, 
nýbrž i literatury, výtvarnictví a hudby. Nedomnívejme se že udivíme 
svět svými simili-Reinhardty, nebo simili-Meiercholdy, českými polo- 
Picassy a polo-Stravinskými, drobnými našimi demi-Apollinairy a demi- 
Cocteauy, Celá naše duševní kultura může míti pro svět a tedy i pro 
nás cenu jen tenkráte, když bude pokorně naslouchati hlasu rodné země 
a jejího lidu, aby tyto hlasy, vycházející původně od Boha, vetkla 
v soubor světové kulturní symfonie.

To není žádné vaškovství, ani vlastenčení, myslím, že je to základní 
princip českého a slovenského tvořivého dění.

U nás nechybí talentů, je pouze třeba, aby nebyly desorientovány a 
mateny, aby nebyly terorisovány snobskými módami, nebo dokonce po- 
liticko-stranickými chiliasmy, v jichž vlivu vidím největší zbídačelost 
našeho soudobého kulturního života.

Umění a také divadlo nebuďtež tedy nazírány z úseku t. zv. levé či 
pravé fronty — vidíme jak to vypadá v sovětském Rusku a jak to bude 
vypadati pozítří v hitlerovském Německu — nebuďtež také měřeny 
problematickými kodexy chvíle, jak je »kázala Paříž«. Umění a tedy 
také divadlo jsou povinovány této zemi a tomuto národu, aby z nich 
vytvořily vyšší neodvislý a svůj kulturní typ československý, který by 
tlokázal vítězit v duchovních soutěžích světa.« J. Š.

G. Ritouret: Pařížské divadelní nouinhy

Une vilaine femme. Jeden z nejlepších pařížských divadelních kusů. 
Stěve Passeur zdá se býti vášnivým vyznavačem látky tohoto kusu, ne
boť již potřetí se zabývá týmž předmětem. Vzpomínáme si na hru 
»Pas encore«, která se zabývala stejným problémem.

Celé drama soustředěno je v hlavní osobě, ženě čtyřicetileté, která 
velmi mladá opustila rodinu a nebyla ještě zralá k samostatnému ži
votu. Její jedinou vášní byla láska a ona se nesnažila, aby ji zvládla. 
Bohatství srdce nepřineslo jí však štěstí. Je nucena vyhledávati štědrost 
svého přítele Eugena Roman tila a vrací peníze mladým milencům. Je
den z nich, Raymond, ujíždí do Paříže, aby se jí zbavil. Fanny je 
zdrcena a Romani il ji zahrnuje výtkami a chce ji odvésti na venkov, 
aby ji měl na blízku, avšak odloučenou od světa. Měla by se vzdáti 
lásky. Fanny je na konci svých sil. V okamžiku kdy se obává, že jeho 
slova se stanou skutkem, vyznává jí vášnivě lásku Robert Tournier, 
starý domácí přítel, o němž věděla, že miluje její mladou neteř. Oba dva 
odjedou do Paříže a v tomto dobrodružství, které má již býti poslední, 
pociťuje Fauny, která se nemůže zabývati hmotnými otázkami života, 
patetickou vášeň. Nic nesmí kaliti krásu jejího snu. V době, kdy její 
mladý milenec neprojevil ještě známky nasycenosti, rozhodne se ukon
čili poměr. Je k tomu vedena morálkou elegance, která jí velí vystříhati 
se toho, aby se stala ženou, kolem níž mine láska bez zájmu.

Mladá neteř, která nedovedla potlačiti svoje city k Robertovi, pro-

důkaz všem pessimistům, že 
přece jen nezapomínáme tolik, 
jak se zdá. Hlubokou láskou 
k básníkovi, vřelým procítěním 
jeho národního a básnického 
významu byla prosycena už 
úvodní slova předsedy J. S. Č. 
Dr. Jaromíra Boreckého a vlast
ní slavnostní projev prof. Strejč
ka, který výstižně srovnával Če
chovu lásku k pravdě, k rodné 
zemi a národu s láskou, jež plni
la srdce Komenského. Slavnost 
zahájil pěvecký sbor »Křížkov- 
ský« Bendlovým »Probuzením«, 
střed pořadu zaujala Smetanova 
»Modlitba« a státní hymny byly 
mohutným závěrem. Přípitek 
mlynářův ze »Stínu lípy« a 
»Naši řeč« přednesl s obdivuhod
nou prostotou a vřelostí rež. N. 
D. R. Deyl.

Jednota Sv. Čecha připravila 
k významnému výročí přednášku 
z péra Dr. V. Brtníka, správce 
Musea Sv. Čecha a Jar. Vrch
lického při Veřejné a universitní 
knihovně v Praze, doplněnou 
jednatelem J. S. Č. Dr. J. šveh
lou. Přednášku provází 70 svě 
telných obrazů veřejnosti na
mnoze neznámých. Přihlášky o 
tuto přednášku, doporučenou 
Zemskou školní radou v Praze 
všem středním školám, přijímá 
jednatel J. S. č. Dr. Jaroslav 
švehla, Praha-Dejvice, Fetrov- 
ská 859. školám a osvětovým 
korporacím naskytá se tak vhod
ná příležitost uctíti památku 
básníkovu, v jehož díle je bohat
ství mravních hodnot, aktuelních 
právě dnes, kdy všichni dobří 
občané a zvláště mládež touží po 
obrodě našeho národního a stát
ního života.

Boj Němců a židů.

Německo bylo vždy středis
kem antisemitismu pokud jde 
o jeho ideologii. Ale prakticky 
prováděný antisemitismus — 
kromě společenského, který v 
Německu vždycky byl — a 
hlavně násilnický antisemitismus 
měl v Evropě svá střediska ve 
východních zemích. Dnes se si
tuace do té míry změnila, že Ně
mecko má i v tomto směru ve
dení. Na organisované pronásle-
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dování židů odpovídají jejich 
soukmenovci po celém světě re- 
presaliemi, které v Německu 
znovu vyvolávají reakci v podo
bě bojkotu. Při tom dochází 
k překvapujícím zjevům, že na 
př. polští židé se nyní cítí vol
nější ve své zemi, než jejich lidé 
v Německu. Tento boj dvou 
mocných soupeřů bude sledován 
všude se zájmem. Při židovské 
solidaritě může přinésti nové 
německé vládě veliká a nepří
jemná překvapení ve věcech fi
nančních. Stačí připomenouti, že 
již na počátku století, po pogro
mech v Rusku, dovedli zmařiti 
židi ruskou půjčku ve Spojených 
státech. Dnešní německé veřej
né hospodářství je do té míry 
závislé na zahraničním úvěru, 
že podobný postup by znamenal 
pro ně nebezpečný otřes. Při 
houževnatosti bojujících bude 
boj Němců a židů v každém pří
padě velmi zajímavý. —er.

Evropské direktorium.

MacDonaldova římská návštěva 
byla věcí odpovídající tradici 
britské politiky: nedbati mali
cherné prestiže — a snažiti se 
o udržení rovnováhy mezi zájmy. 
V hlavní věci, zabezpečení odzbro
jovací konference, nedostal Mac 
Donald od Mussoliniho žádných 
záruk, zato byl postaven před 
jeho plán o evropském direktoriu 
čtyř velmocí.
Neuplynulo ještě tak mnoho let 
od dob, kdy bylo slavnostně pro
hlašováno, že velmocenským me
todám je definitivně konec právě 
tak, jako tajné diplomacii, že 
krátce byl nastolen nový režim v 
mezinárodních stycích, který je 
charakterisován hlavně duchem 
spolupráce. Po jasném a nebývalé 
energickém prohlášení rady Malé 
dohody zrodil se plán ulomiti ná
mitkám hrot přibráním Malé do
hody jako »páté velmoci« do di
rektoria. Ani toto řešení nemá 
naděje na úspěch, protože i kdy
by přivodilo jisté vyrovnání sil 
uvnitř evropského direktoria, ne
odstraňuje zásadních námitek 
menších států proti otevřenému 
návratu k rozhodování velmocí.

—er.

vdá se za něho. Mladá dívka, inteligentní a hrdá, přijímá bez obdivu 
a bez porozumění vzdání se tetino. Luzet Mais hraje s citem úlohu mla
dého Roberta, u něhož překvapuje, s jak nepatrným odporem přijal 
změnu citů.

Láska však přeměnila jednu bytost, a to Romantila. Byl dříve 
hrubý a krutý k Fanny, v jejím opuštění budí se jeho něžnost. Snad 
přiměje Fanny k tomu, aby zapomněla na život, kterého předčasně se 
vzdala. V úloze jadrného a silného sedláka, v němž láska odhaluje 
jemnost, nalézá Jacques Bonnier výrazy naprosté upřímnosti.

A madame Sinjone, ovládající city s inteligencí ve všech výkonech, 
hraje s příslušným citem a patetikou úlohu ženy, která chce rozhodovat 
o svém citovém osudu.

Trois et line. (Théátre Michel.) Tři a jedna — tři muži a jedna 
žena. Situaci poněkud komplikuje, že tři muži jsou bratři nebo přes
něji řečeno polobratři. Jejich matka byla stejně proslavená krásou a 
dobrodružstvími jako nadáním. Procestovala Evropu i Ameriku. Synové 
jsou vzpomínkou na velmi různé citové episodv a synové jsou podle nich 
přesně rozlišeni. Marcel Erland je slavný hudební skladatel, Pierre Er
land obchodník a Charles boxer. Každoročně scházejí se u matky 
o prázdninách. Jednoho roku jest hostem na zámku též mladá žena. 
Proč by nebyla krásná, elegantní a koketní? Nemá jiného zájmu, avšak 
tyto ženské vlastnosti stačí k tomu, aby působily. Každý ze tří mladých 
mužů vidí v Huguetě Dallier ženu nejpříhodnější pro jeho život. Ob
chodník v ní vidí ženu representační, která by ho uvedla do světa pře
pychem, kterým by ji zahrnul. Lyrický skladatel v ní vidí romantickou 
vidinu. Champion boxu spokojuje se sportovním flirtem, avšak jednoho 
večera dosáhne to, o čem ostatní dva pouze snili. Banální příhoda, po 
níž se ptáme, jak se hra bude vyvíjeti a jak skončí. Není v ní psycho
logických zápletek. Nic nevzbuzuje zájem, zklamání bratří, ani jejich 
hněv. Charles, který měl v úmyslu v Paříži pokračovati v dobrodruž
ství, opustí Huguettu a nechá ji odjeti samotnou. Nepřipojí se k ní, ale 
naopak odjede s bratry a matkou k italským jezerům.

Tak málo zdvořilé chování Charlesovo zanechává na konci hry 
velmi nepříjemný dojem a je těžko nalézti zálibu v povaze osob. Není 
v kuse nejmenší emoce, není však chuť k divadlu pouhé hledání emoce, 
třeba i lehké a veselé, třeba i pikantní, avšak vždy lidské. Provedení 
je výborné. Paní G. Dorziot v úloze matky ukazuje s elegancí jak váš
nivé přilnutí této mladé ženy k všem formám života, tak i něžné poroz
umění pro své syny, kteří trpí stejnou zálibou.

La Fleur des Pols. Již v prvním jednání se dovídáme, že osoby jsou 
ve vzájemném vztahu pomocí určitého druhu zprostředkovatelky. Tato 
domnělá baronka-dobrodružka, nazývaná Zaza, má obstarati mladé, 
velmi bohaté vdově příležitost, aby mohla býti uvedena do mondénni 
společnosti. Jmenuje se Madeleine, ale říkají jí Papou. Albert Taver
nier, výrobce určité značky automobilů, který by chtěl rád býti přijat 
elegantním světem, uchýlí se také k službám Zazinvm. Zaza pod pláš
tíkem soirée, dávaného jejím jménem a financovaného A. Taverniěrem. 
je představí společnosti. Mondénni a snobští hosté jsou seskupeni kolem 
vévody ďAnche, známého péderasta, který se nazývá Toto a jehož ofi
cielní partner jest Lolotte. A. Tavernier, osamocen v tomto neznámém 
prostředí, zamiluje se do mladé vdovy, zatím co Toto pocítí náklonnost 
právě tak živou jako neočekávanou pro mladého konstruktéra auto
mobilů. Tento případ jest ihned zpozorován a všichni obklopují bu
doucího favorita, aby se zalíbili vévodovi ďAnche. A. Tavernier pře
chází přes to s počátku, aniž by porozuměl, později, aniž by byl nějak 
interesován, a Toto, aby se pomstil, velmi lehce získá Papou. A. Taver
nier, jenž miloval tuto mladou bezduchou ženu, prchá, pohrdaje snob
ským prostředím..

Monsieur Bourdet, jemuž se tak pěkně podařilo »Le Sexe faible«, 
činíc z něho skvělou a duchaplnou satiru gigolu velkého světa, hodně 
zklamal s »Fleur des Pois«.
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Dľ. Kamil Krofta: cechové a Slováci před 
svým státním sjednocením. V Praze 1932 (Poli
tická knihovna Ř. I. kn. XXVII. Vyd. Orbis.)

Týž: Naše dějinné styky s Polskem. (Slo
vanský přehled 1932.)

Loňský zájezd zpl. min. dra Krofty do Krakova při
spěl nejen nebývalou měrou k utužení kulturních i politic
kých styků československo-polských, ale přinesl trvalý 
zisk i naší historické vědě. Z přednášek, které dr. Krofta 
pronesl na Jagielonské universitě a v krakovské česko- 
slovensko-polské společnosti vzešly dvě zajímavé histo
rické studie, z nichž první vyšla knižně, druhá v časo
pisech a separátních vydáních zároveň ve třech jazycích 
(česky ve Slovanském Přehledu 1932, polský v Przegl^- 
du Wspólczesnem 1932-, německy, poněkud zkráceně, 
v Slawische Rundschau 1932). Obě thémata, volená se 
zvláštním zřetelem na krakovské prostředí, kde zvláště 
poměr československý byl leckdy vykládán velmi podivně 
a tendenčně, jsou i pro nás svrchovaně aktuální a mají 
vedle své nesporné hodnoty vědecké i velký význam po
litický.

Otázka vzájemných styků česko-slovenských i česko- 
sloVensko-polských byla již nejednou zpracována jako 
velmi vděčné téma příležitostných projevů řečnických 
a žurnalistických. Způsob jejího pojetí byl však většinou 
diletantský, který z pestrého kaleidoskopu dějinných fak
torů vybíral vhodné střípky, osvětloval je ve smyslu své 
tendence a nestaral se příliš o jejich kritické zhodnoceni. 
V pracích Kroftových je tento řetěz známých událostí 
poprvé zpracován methodou vědeckou, uvádějící jednot
livá fakta v příčinnou souvislost a hodnotící je kriticky 
v rámci světových dějů. V živém vylíčení historického 
vývoje vztahů východní větve našeho národa k národ
nímu celku opět se dočítáme o velkém významu říše 
velkomoravské, o vpádu Maďarů, zajímavé postavě Ma
touše čáka Trenčanského a Jiskry z Brandýsa, o husit
ských bratřících i českých exulantech až po jazykový roz
kol Bernolákův a štúrův. Tato fakta, z nichž mnohá jsou 
podána v novém zajímavém osvětlení, nejsou však vlast
ním jádrem díla. Hlavní důraz je tu položen na kulturní 
a sociální vývoj národního celku, v němž je třeba hledati 
rozhodující důvody národní jednoty československé. Vý
stižně je tu na př. vylíčen vliv městské kultury na opět
né přiblížení Slovenska zemím českým, nebo působení 
moderního obrozeneckého nacionalismu, opírajícího se 

o národní jazyk, který sice slovenskou šlechtu pomaďar- 
štil, avšak široké vrstvy lidové spojil ve společném pro
cesu národního obrození s analogickým linutím českým. 
Vzájemné svazky, poněkud uvolněné vznikem samostat
ného literárního jazyka slovenského, byly znovu utuženy 
bezohlednými snahami maďarisačními. Z celého Kroftova 
vylíčení jasně vyplývá, že česká i slovenská větev ná
roda, přes své tisícileté roztržení do dvou státních útva
rů, tvořily stále jeden celek a bylo to jen přirozeným 
důsledkem historického vývoje, když se společnou vůlí 
Čechů i Slováků znovu spojily v republice československé.

Analogickou metodou studuje Krofta i vzájemné styky 
našeho národa s Poláky. Probírá pestré děje vzájemného 
soupeření Přemyslovců a Piastovců, pokusy o spojení 
obou národů v jednom státě, rozbírá a kriticky posuzuje 
velmi se různící úsudky polských historiků o vládě na
šeho Václava II. v Polsku. Objektivně posuzuje význam 
často citovaného listu Přemysla Otakara II. Polákům, 
který sice není autentickým aktem královské kanceláře, 
přes to však je významným dokumentem atmosféry, 
jaká vládla na dvoře velkého českého krále. Zvláštní po
zornost věnuje Krofta otázce slezské, jejíž objektivní, 
nezaujaté chápání na obou stranách je nezbytnou pod
mínkou dobrých styků mezi oběma národy. Přes období 
husitské, jagiellonskou dynastii v Čechách, dobu národ
ního úpadku a obrození dospívá autor až k době nejno
vější a vřelými slovy zdůrazňuje nutnost co nejužšího 
sblížení obou obnovených států. Zde již nemluví jen 
historik, ale i aktivní státník, který poznatky z dávné 
minulosti dovede aplikovati na živou přítomnost.

Obě Kroftovy studie vzbudily zaslouženou pozornost 
jak ve veřejnosti české tak i na fóru mezinárodním, ze
jména mezi Poláky a Němci. Jejich klidná, vědecká do- 
kumentárnost, prostá vnějšího pathosu i útočného za- 
hrocení proti komukoliv, je nejpádnější odpovědí na ten
denční zkrucování dějin, jímž tak často operují nepřátelé 
našeho státu i evropského míru. Dr. Karel Krejčí.

Korespondence (vydal Spolek úředníků okres
ních záložen hospodářskýchv Praze). Tato praktická 
příručka je určena pro potřebu záloženských úředníků, 
obsahuje sbírku formulářů různých dopisů a listin, po
třebných pro styk se stranami. Stran 186.

Nábytek • Tusculum • Pardubice
Praha, Brno, Bratislava, Košice, Nitra 
továrny: Rousinov, Holešov, Přerov.



Slovenskávína
všech druhů, má na skladě fa.

JOSEF SPITZER, velkoobchod vínem, 
Praha X, Královská tř. Velkosklepy Chvály-Počernice.

Veškeré tiskopisy dodá Vám vzorně

Knihtiskárna Typus

410-62 Praha Smíchov
číslo telefonu Holečkova ulice 35

Váš vlas bude zachráněn, budete-li použivati k vlasové léčbě preparátu

K dostáni v Praze:
Adamova lékárna, Václavské náměstí 
a „u Spasitele", Praha II., Vyšehradská 22.

Sebo-Ventura
Výrobek Olivový lékárny
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